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D. BERNARDO SCARABOCCHIO - impresario 
duna compagnia di provinci a y fratello di 
GIOVANNA — donn' anziana e di spirito. 
GIOVANNINA — moglie di 
PULCINELLA — padre di 
STRUMMOLILLO. 

D. NICOLA SPERCIATRIPPA — uomo lepido e 
facoltosissimo , zio di 
TÉRESINA — amante di 
D. FEDERICO — negoziante . 

D. CICCIO — amico di D. Nicola. 

ANIELLO SCORZONE — compare di Pulcinel- 
la , e zio di 
LUISELLA. 

VlNCENZINO — comico . 

RINALDO. 

t Un uomo del volgo. 
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ATTO FRISO 


Camera con porta in mezzo, finestra nel fondo e due 
porte laterali. 



SCENA I. 

Giovanni!?! , quindi Pulcinelli e Scoezone 
di dentro. 

Giovanni. ( con lume ) M’è pparzo de senti lo fisco 
de Pulicenella ! ( resta in osservazione e do- 
po breve pausa odesi un fischio) Sì: isso è, 
comme va ? ino sta schiaraono juorno ! ( si 
conduce alla finestra a chiama) Pulicenella? 

Pul. ( di dentro premurosamente ) Sonco io , 
sooco io, gioja mia, sto nzietne co lo compa- 
ro : tu si biva ? 

Giovanni. Nzì a mono, grazie a lo Cielo, me pare 
che sso biva. 

Pul. Uh ! moglierella mia , te gufrda ll'arma! las* 
samo sagli. 
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Scor. (c. s.) Sì, sì, commarè ; lassalo Bagli, sino 
cbisto more co^o capestuoteco. 

Giovanni Bene mio ! quaccosa sarrà succieso a 
Siruminolillo figliemo! {si conduce alla por- 
ta di mezzo , e dopo breve pausa ricompa- 
risce co' detti personaggi ) Ch’ è stato ? 

Pai. ( con viva emozione ) Moglierella mia, 
moglierella mia... sì biva? respiri anco* 
ra F istessa respirazione ? . , addure co la 
vocca , parie co lo naso , siente coll* uoc« 
chie. . . 

Scor. Tiene mente co li rreccbie ?.. dalle dà co 11 
sprepuosete. 

Pul. Che buò da me , io non saccio si stonco o no 
stocco ncopp’a sta terra... 

Giovanni. Che mmalora è stato ? vuje mme volile 
fa morì pe la paura ! 

Pul. Moglierella mia . . moglierella mia . . unica 
parte de’ miei scenoflegi ! . . Agge pacienza 
compà se slargo le mie marilesche corrispon- 
denze ... oh ! essi ; te veco viva fresca e 
pparpabile secundum corda mea !.. te veco 
bella vestala , co sto mantesino ncapo , sta 
scuffia a li piede , sii scarpe a la vita... 

Scor. Uh ! uh !.. 

Giovanni. Zitto pe ccarità ! ca si se penetra che 
ssimrao marite e mmogliera , nuje Barrimmo 
arrovinate; se po ccnpì ch’è ssucciesso? aves- 
se passato qua oche guajo lo piccerillo ? 

Pul. No, no; StrumraoUllo a ssuonno chino sta ac- 
cucciato nelle tostifere morbidezze de lo let- 
ticciu Ilo sujo de meza piazza , in dove per 
circostanze de famiglia , ncià dda dormì na 
piazza e mmeza, ossia Luisella la nepote de 
lo comparo co lo guaglione nuosto de 4 an- 
ne; e ll'auta notte pe la troppa spaziosità de 


Digitized by Google 



- * \ 

lo lietlo , Luisella cadette e sbattette co la 
capo nfaccia al ricevitore notturno. 

Giovanni. Nzomma che sservono stì cchiacchiere? 
Pozze capì che ccaocaro è ssucciesso ? 

Scor. E ssucciesso è ssucciesso.. .ca non pozzo asci 
da li disgrazie !.. mannaggia il’ ora che ssi- 
te venute a Castiellammare !. .io steva co la 
pace mia facenno lo sanzàro ; mogliereta... 

Pul. Mè ; accommenza la solila storia ! ( imita 
esageratamente la voce di Scorzone )— Mo* 
gliereta noe fuje cacciata da la zia ch^ steva 
a Llecce perchè appuraje ca s’ era maritata 
co mme ; nuje da n’ anno nce simmo venute 
a gghietlà li spese a la casa toja; Giovannina 
se mettette a ffa la giovena de cosetore ; as- 
sommaje D. Bernardo Scarabocchio co la so- 
ra soja Donna Giovanna che {fanno li spe- 
colature tiatrante ; pe scasualità la vedettero 
fatica , e ccredennola sola 1* abbracciajene e 
la portajene co lloro.... 

Giovanni. Eh ! eh ! cca se dorme ; vuje che v'a- 
vete fatto afferra! vuje sapite ca cca nce stan- 
no furastiere ad abiià?... 

Scor. Lassalo parla , chisto mo vò lo riesto ap- 
priesso... 

Pul. E già , tu staje schialtuso perchè aissera me* 
najeme co li compagne no tuocco a mmacca- 
rune ; io lo mannaje all’urmoje me magnaje 
14 piattelle de 4 rana 11’ una ; pò me mbria- 
caje , rompette li piatte ( a Giov. ) e isso 
a vette da pagà ogne ccosa. 

Scor. ( tra sè fremendo ) ( È ragione , ma l’ haje 
da rompere na vola li ggamme da dinto a la 
casa mia ! ) 

Gwranni. Ma pozzo sapè che bonora è stato? vu- 
je ve volite fa asci lo scialo ? 
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Pul. Compà , diocello ttu , ca si parlo io , repli- 
canno schitto Io suonilo, me sento la nervatu- 
ra in osciuliazione I 

Giovanni. Lo soonno ! che ssuonno ? 

Seor. Chisto sta notte a la casa ha fatto no fracas- 
so che non s* è bislo lo simmele. 

Giovanni. Fracasso! 

Scor. Ma corame!. .S’è ssonnato che tu jere morta# 

Giovanni. Morta! 

Pul. Sine mogliera mia : già li suonne de morte 
dice tu mo , so esigue che uno campa chiù 
assaje morenno. 

Scor. Tu che ccombine.’.. 

Pul. E che bogiio combina si la capo non sta cchiù 
ddioto a lo cereviello ! Me so ssonnato , mo- 
gliera mia , che ttu jere figliata e avive fatta 
no vero scontrufio: na piccerella longa nien- 
temeno che 18 parme. 

Giovanni. No cchiù ! 

Pul. La capo era a frazione de D.* Marianna la ca- 
po de Napole ; li’ uoccbie me parevano doje 
ova toste, e lo naso era quanto a nocapecuol- 
lo. io che aggio visto sto spettacolo , aggio 
ditto a la vammàna — puozz v avè na funa 
ncanna ! moglierema ha figliato sta sciorta 
de vastasona! mo è 18 parme; facennose gros- 
sa chesta se farrà quanto a la lanterna de lo 
Muoio , e io che Ile donco a mmagnà ? la 
nasceta de mammeta ! — la vammàna ha ri- 
spuosto — non te disperà , non te disperà , 
lassa fa a la bella Mbriana soja— ll’ha puosto 
ncoppa a lo lietto coddoje segge pe gghionta, 
perchè li piede jévano da fora , e ll’ha com- 
migliata co no lenzuolo de percànchero pe 
non fa maguà da li mmosche quelle bellissi- 

i me mostruosità. Tutto nzieme , diuto a l’ al- 
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Iucche mieje è ccomparzo no vicchiariello co* 
riuso coriuso co ttauto no crovattone ncaona, 
e eco no sciabbò a frazione de padiata d’ ao- 
necchia. — Che ccos’ è buon uomo, (mm’ha 
ditto ; ) perchè vi disperale accossi ? — Si- 
gnore mio , ( aggio rispuosto) è figliata mo* 
glierema e ha fatto la mamma de la mmalo* 
ra de Chiaja ; vedite cca : — vaco pe scora- 
miglia lo lenzulo, e la guaglione mmece d’es- 
sere accossi llonga è addeventata piccerella 
piccerella ; vi li’avimmo mesurata ed era no 
parmo , meno no ziracchio e no dito .* aveva 
fatto chillì profiche de la faccia accuonce ac* 
cuonce.minutielle minutielle; figuratelo: l'ab- 
bracciava, Ile deva tanta vase; ma vasànnola 
vasànnola sta schefenzosella 8’ è accora men- 
zata allunga n’auta vota, e ss’ è allungata de 
manera tale ch’è ttoccata sotto a li trave, pò 
pe ddà no vaso a la mamma, s’è Uassata tut- 
to nzieme, e ddànnole na capozzata a la voc* 
ca de lo stommaco , 11’ hà fatto slregnere il 
tubo svaporatorio : accossi la povera rao r 
glierella mia ha chiuse H’ uocchie . e si è al* 
loncinata dalle umane catapecchierie. 

Scor. Figurate commara mia, s’è scetato, s’è 
ppuosto a cchiagnere, e a {forza, a {forza ha 
voluto asci a cchesl’ ora pe te vedè. 

Giovanni. Povero marito mio ! 

Pui. Estratto de’ miei recreabimini ! ( abbracciai 
dola ) 

Scor. Chisto co la cosa de lo Nano che se nne par- 
la sempe... . 

Giovanni. A pproposito ; ziemo è asciuto doje ore 
nnante juorne .. . che ssaccio è gghiuto a lo 
tiatro a {fa na scena de tempesta che sserve 
justo pe lo Nano. 
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Se or. Oh I cbesla mo è speciosa vi ; lo Nano sta a 
Nnapole e mmaoco pe ssuonno venarrà cca. . . 

SCENA li. 

Giovimi zia chiama di dentro , c detti. 

*1 - 

Giov. zia. Giovannina, Giovannioa. 

Giovanni. Uh ! Zi Giovanna s’è scetata! ( entran- 
do a dritta dice ) Mo , ino. 

Pul. ( guardando Scorzone flemmaticamente ) 

' Te a tà frittata ! cornine s’ arremedia sto ca- 
so eh 1 è proprio de guaglia? è visto che te di- 
ceti’ io? >' 

Scor. Ma mo che buò significare co sto pparlà ? 

Pul. Voglio di che mm’ è presentato cca co io 
nomme de Rienzo Ficco-ficco.;. te si appro- 
fittato de lo carattere speculativo de lo zio 
de Giovannina mpressario de sto tiatro che ha 
mettenno li rreccbie pe li pperlosa pe ffa de- 
nare...ll’è fatto vedè la Lana dinto a lo puzzo 
dicenno ca io sonco amico stretto de lo fore- 
stiero che hifdda porla lo Nano da Napole.. 
l’è fatto scrivere da no copista lettere n.copp’a 
Lettere pe ncannarutirlo ; chillo s ’ è nfanfa- 
ruto de sta manera , e vedennose mo privo 
de sto Nano, co no caucio non te manna ozi 
a Milano, sfracassànnote primmo e ssecunno 
piano? 

Scor. Aggio tuorto, Io bi, io aggio tuorto... puoz- 
z’ avè na fuua ncanna !.. 

Pul. E ssia la cordellina azzò te fa echio affetto. 

Scor. Io perchè l’aggio fatto ?jnsto pe te fa niro- 
mettere dinto a sta casa, azzò può sta vicino 

• ' a mmogliereta , giacché fioro sanno eh* è 
ssola e ppe cchesto l’ hanno pigliala a ppro- 
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teggere : t’ arricuorde a bonora che la zia de 
mogliereta che sta a Llecce ed è rricca a 
zzoffunno , tre anne fa... 

Pul. Dàlie, ..la solila ufelacciàta.. —tre anne faap- 
puranno la matrimmooio de la nipote co 
come la caccile da la casa, nuje 11’ avimrno 
scritto cchiù de na lettera pe mpietosirla. . . 
essa maje ncià rispuosto— .. dàlie, .falle stam- 
pà sii nootizie a cquacche ttipofracete...Non 
liaje da di chesto , haje da dì che ssì stufato 
de dà a mmagnà a rame e ffigliemo. 

Scor. ( tra sè) ( E bbà che ddice buscia! ) Che ncià 
celie fa ? 

„ Pul. Scorzò , Scorzò., io me ne so addbnato ; tu 
ognejmmorza che ffaceio a ttavola io e ffiglie- 
mo... . 

Scor. Che buò dicere ? con ve lo benedico ? 

Pul. Ma coramelle nce lo benedice co n’ accom- 
pagnamento de suspiri cupi , citando sotto- 
voce maleparole di diversi autori... Compà, 
compà , tu tanto ciuccio mme faje ? 

SCENA III. 

i . 

D, Ciccio e detti. 

Cic . ( opre la porta a dritta, e siccorm trovasi 
in mutande , perchè alzato da letto , cosi 
mette fuori la sola testa coverta da berret- 
to bianco ) Faccia grazia : che ore sono ? 

Pul. Comme avite ditto ? 

Cic. Che ore sono? 

Pul. Mo li ffaccio o li 7 o li 12; na cosa de chesta. 

Cic. (, flemmaticamente ) Ah , ah , ah ! a mio cre- 
dere pare che siate una bestia. 

Pul. Almeno , secondo V opinione pubblica. 
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Scor. A mio credere mme pare che ssite vuje chiù 
bestia d’ isso ! ouje non simmo de casa e vo- 
lite sapè... 

Cic. Non c’ è poi tanto male; Analmente vedendo- 
vi qua, credeva che costui ( indica Pul.) fos- 
se stato un facchino appartenente alla casa. 

Scor. Facchino! 

Pul. Aggio fatto st’ avanzamento ! 

Cic. Ora mi sono alzato da letto; non ho veduto D. 
Bernardo il padrone di casa , voleva perciò 
pregare uno <li voi per avere un tocchetto col 
senso d’ anisi.. non è poi gran delitto. 

Pul. ( risentilo ) Jate a ccuccià nel letto , ca nuje 
non simmo gente de tocchetto ! 

Cic. Perchè? vi siete offeso ? oggi il tocchetto è in 
uso ; le solite sono quasi abolite. 

Pul. Pe li sfrantummati pari.vostri; i quali con no- 
ve grana salvano il tocchetto , il sicarietto , 
il pranzetto e ciò che occorre al sotterra- 
neo gabinetto : ed il conto è questo ; un gra- 

DO*** 

Cic. Non fate il calcolo perchè sono informatissi- 
mo di ciò ; se potete accordarmi la grazia 
d’ un tocchetto , bene ; al contrario bevo un 
bicchier d’ acqua e mi esento dal tocchetto. 
Servi tor vostro. ( entra e chiude ) 

iScor.Cbi è echi Ilo spruòccolo de sarceniello ? 

Pul. E uno che ttene affittato no stanzino da D. 
Bernardo, lo quale riceve la luce da na fene- 
sta larga no parmo e quarto , e gode il privi- 
legio della lastra cartaginesa. 

Scor. Ah ! ah ! ah ! 
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SCENA IV. 

D. Nicola e detti, quindi Bebrahdq. 

Nic. ( dal di dentro a voce alta ) D. Bernardo , 
marniate quaccbe ccancaro a ppigliarme ca- 
fè sigari , rummo, e lo giornale. 

Pul. Vi lo stacco vi ; chisto pure è n’ auto pigi» 
Dante ma è n’ ommo reccone ; tene tutto lo 
quarto isso affittato , meno lo stanzino de D. 
T occhetto e tire aule cammere, addò abitano 
D. Bernardo, D . 8 Giovanna la sora, e mmo 
glierema Giovannina la cepola lloro; de ccbiù 
tene pure lo ciardino, e trovannose a lo luogo 
ccbiù gguappo de Castiellammare , nce sta 
spennenDO lo bello e lo buono; figurate com- 
- pà , sto O. Nicola, è ommo de gran denaro, 
mme pare ( si no sbaglio) che ogge darrà no 
gran pranzo a la nepote soja e ccierte amice 
che hanno da veni da Napole. 

Scor. Fortuna sarria pe tte si te nce trovarrisse. 

Ber. (dal di dentro) Sì, si; che venissero più 
tardi pe lo concierto de la pantomima. 

Scor. Tèccote D. Bernardo lo zio de mogliereta. 

Ber. (c. s.) Quanno s’esporrà il Nano, non dubi- 
tate che camperete tutti : bollettinaro , pai* 
cfaettaro, cuscinaro... tutti tutti. ( sì rende vi- 
sibile ) Bene mio la capo mi gira qual torchio 
litografico... uh I uh ! (fissando Pulcicella e 
Scorzone) Rienzo Ficco-ficco , e lò comparo 
sujo ! li stretti amici miei ; li più buoni ed as- 
sanguati amici che io poss’ avere al mondo ! 

Scor. E bontà vosta. 

Pul. Nuje non meretammo tanto, (trasè) ( Uh ! 
cquanta mazzate che avimm* avè. ) 
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Ber. Che dite: una parola mia va pe ccienlo perchè 
è p pesata e contrapesata: io veco che spassio- 
natamente vuje stale badanno a li oteresse 
mieje : vuò pazzia 1 mio caro Scorzone ;-ta 
abbenchè sanzaro, pure sei degno di star tra 
gli uomini celebri : dico che ncuollo a tte 
calzerebbe una biografia perchè tu sei un en- 
ciclopedia popolare dei giorni nostri.Tu affitti 
case, casini, massarie ec : tu proponi serve , 
notricce , governanti : tu sei alto a far fare 
qualche matrimonio... 

Pul. Co ssalate I 

Ber. Te se cerca no paglietta buono? tu ne dai con- 
to ; te se domandano maestri di scoia? tu sai 
chi proporre ; sè se vogliono medici ... no, 
per questa parte non te pozzo assolvere, per- 
ché 11’ auto juorno ne proponiate uno a no 
malato , ed ebbe il piacere di farlo morire 
colla semplice tastatura sulla pancia; giacché 
ncasqje talmente li ddeta ncoppa a la meuza, 
die afferraje na commolzione all’ infermo , 
e si tolse cosi dall’ incomodo di più alimen- 
tarsi sulla terra. 

Pul E incomodo a sta ncoppa a sta terra ? 

Ber. Già, per taluni che vivono a forza di vivi con- 
trasti col commestibile , pare che la senza 
naso cada in acconcio— Non è ver che sia la 
morte — Il peggior di tutt’ i mali — Metasta- 
si. Nzomrna, ritornando al nostro discorso, 
tu sei un emporeo di virtù casarecce : tu hai 
avuto per fino l’alta veduta di propormi que- 
st’ uomo che ha una fisonomia compendiosa; 
, questo promette assai ed io me lo papperò, sì 
me lo papperò a suo e mio vantaggio : que- 
sto naturalmente sa di mimica. 
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Pul. ( tra sè ) ( Perchè na vota aggio servato no 
patrone che ffaceva la paotomina. ) 

Ber. Questo, è concettoso nel suo dire abbenchè 
11' esceno scorpiune ii cchiù majateche. 

Pul. A sservirvi. 

Ber. Ma io ti purgherò : questo ha Tallo piacere 
di affiancare un forastiero il quale contribuì* 
rà a farme fa osse assaje co la comparza de 
• « lo Nano Tómpus. 

Cor. A proposito i leggiteve justo sta lettera de 
gran premura che ve manna lo forastiero. 

( gliela consegna e Bernardo legge ) 

Pai. ( a Scor. sottovoce ) ( Mariuò ! te ll’haje fatta 
mpacchià aissera da Io copista , è lovè ? ) ' 

Ber. Cuorpo de tutte li Nane dell’ America ! leni* 
ve sto papello dinto a la sacca e tte ne stive 
ndifferente ! sè : no filo d’erva pe lo pecoriel- 
lo! {legge) a II nano Tombus domani 20 cor* 
rente sarà in Castellammare. »Pur’è buono che 
io tengo li scene fatte per la sua pantomima 
di cui me ne hanno scritto T argomento da 
Napoli ; vi ca m’aggio pigliato denaro co lo 
nt? resse da D. Rinaldo Franfeilicco, e perchè? 
perchè alla venuta de sto Nano io pozza dare 
in Castellammare subito lo spettacolo straor- 
dinario e li felriuove li ppotimmo faro a ddellu- 
viò. Va , Amelio Scorzò : decisione ; Rienzo 
Ficco-Occo per miei interessi ha dda sta co 
rame eternamente. 

Pul. ( tra sè ) { Oh essi : Ficco-ficco te P ha sapu- 
to ficca. ) 

Scor. Ma io non vorria che ve desse incomodo. 

Ber. Incomodo? vuò pazzia! questo sarà il mio io- 
divisibile compagno ; io lo dirozzerò, lo pur- 
gherò , lo ammaestrerò... in sómma lo farò 
diventare una nanassa di virtù: sei contento? 
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Pul. Più della mia vitalità. 

Ber . Vita vita : vitalità viene da vita : la vita porta 
alla vitalità , non già la vitalità porta alla vi* 
ta... a poco a poco ti scrasto. 

Pul. ( tra sè ) ( M’ ha pigliato pe ccorniola ! ) 

Se or. Dunque io me ne vado ? 

Ber. Si : vedimraoce de tanto ntanto; anze Scorzò, 
alla venuta del Nano io faggio da compen* 
zà : a proposito , vuoi fare quacche compar- 
za a la pantomima pe l’ abbuscà no spesatici* 
lo a la sera ? 

Scor. Corame volite ; e ve ne anticipo i ringrazia* ' 
menti. Vi bacio la mano. 

Ber. Buongiorno. v , 

Scor. ( avviandoci) (Oh ! m’ aggio levato na voc* 
ca de lupo da copp’ a li spalle meje ; mo vo- 
glio vede de levarme subeto Strummolillo lo 
figlio. ) [via) 

Ber. Oh! veniamo a noi. Dal tuo procedere, io mi 
sono accorto che sei allegro, faceto, lepido ; 
ed hai tra le altre cose un’ ascendenza per la 
recita napolitana, e per la mimica; io m’ ac- 
corgo che la tua faccia è speciosa e ssaccio 
che ttiene rroba assaje dinto a la aasciolella: 
dimmello bello mio , almeno me pozzo rego- 
la. Che ttiene dinto a la casciolella ? 

Pai. ( tra sè ) ( Aggio capito , me vorrà eqqipag- 
già!) Dinto a la casciolella mia non c’è nniente 

* de particolare. 

Ber. No , lo pparticòlare nc’è, me lo ddice la fac- 
cia toja. 

Pul. Ala dinto a la casciolella oc’ è rroba de poco 
cunto siente a mme: doje cammise: una senza 
raaneca , senza cuollo , e ssenza li ddoje pèt- 
tole ; e n’ auta cicatrizzata de modo che li 
miedece li’ hanno pure speduta. 
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Ber. Ciie ddice... 

Bui. Appriesso : doje para de eazelte , uno senza 
pedaline, e 11’ auto co Da maglicella che ppi- 
gl a da copp’a lo denucchio nzi a li ccinco 
dela de li piede ; no moccaturo con diversi 
giochi d’aria ; e no cazonelto mancante deila 
parte svaporatola. 

Ber. Ah , ah , ah ! quanto sei grazioso nel tuo 
porgere.. cascioiella io ntenuodireil cerebro» 

Pai. Ah ! lo cerebro.. e spiegateve quanno è celie* 
sto ; io aveva capito tuli’ auto; quanno è ppe 
lo cerehro te pozzo dicere.», ne, chedè lo 
cerebro ? 


Ber. E ssempe simmo Uà, il tuo carattere buffo-in 
certi punti II’ haje da tralascia , e particolar- 
mente mo che staje co nome : tu hai dato un 
occhio alla mia famiglia? 

Pul. No : perchè si He deva n’ nocchio, a rame pò 
me ne rummaneva sdutto n’ auto. 

Be r. Un occhio, menno dicere II’ haje guardata 
co attenzione ? hai visto i componenti ? 

Pul. Site «è persune : vuje , D. Giovanna la sora 
vosta , D. Giovannina la nepota vosta, lo ca- 
ne , lo galledinnio e lo puorco. 

Ber. Oh ! lo cane , lo galledinnio e lo puorco pure 
so ccom ponenti ? 

Pul. Embè , no stanno dinto a la famiglia ? 

Ber. T aggio ditto leva li ppazzie : tu saje quanto 
io stirpo a ssorema , quanto la voglio bene , 
perchè recita, balla. ..in somma giova agl’in- 
teressi miei : nepotema pò non c’ è nnieote 
male de figura, ma vi è dde no carattere.. „ac- 
chiappeme Riè... 

Pul. Che te vota la capo ? 

Ber. Oh ! acchiàppeme , voglio dicere sàcceroe 
capì: nepotema è de no carattere ritirato: io 
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veggo che le tue grazie sodo spontanee, e sic- 
come nella compagnia mia si recita e si bal- 
la , cosi vorrei che tu me l’ istradassi per la 
pantomima ; perchè la figura è bona, ma es- 
sa è na vera mummia : onne, quanno puoje 
scozzoneala, capisce? istruiscela. 

Pul. Volete che la scozzoneo? e non dubitate che 
la scozzonierò. 

Ber. Bravo , bravo : Oh pensiamo intanto per la 
pantomina di Tombuss che a momenti.., 

i » 

SCENA V. , 

Un uomo di plebe e detti , quindi Nicola. 
in fine Ciccio. 

• , / 

Uomo, {premurosissimo) Addò abita Ò. Nicola? 

Ber. Perchè? 

Uomo. Priesto , addò abeta D. Nicola ? 

Ber. Cca. ( indica la porta del suo appartamento) 

Uomo, [bus'a) Signò , signò.. D. Nicò.. 

Nic. ( comparisce con soprabito per casa e ber- 
retta in testa ) Chi è ? che c’è ? (/’ uomo gli 
parla nell' orecchio e via ) 

Nic. ( entusiasmandosi dice tra sè) (Uh ccancaro! 
nce simmo!) ( bussa alla porta di Ciccio) D. 
Ci, D. Ci. 

Ber. a {Pul) (Ch* è ssucciesso ?) 

Pul. ( Sarrà accinta la bonaffigiata J ) 

Cic. ( si rende visibile vestito e col cappello) D. 
Nicola , cosa volete ? 

Nic. ( quasi nel suo orecchio ) (Mo è arrivato da 
Napole lo Nano Tombus , e siccome io sono 
strettissimo amico suo e dde lo forastiero che 
lo guida , avendoli conosciuti in Napoli , 
così vengono di nascosto a passare qualche 
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■ ora in casa mia: capisce? alammo a Ca- 
stiellammare , e bò sciascià dinto a Io ciar- 
dino. ) 

Cic. (Benissimo! ma badate a farlo venir nascosto.) 

Nic. ( Caspita I Io faccio veni arravogiiato dinto a 
no panno in carrozza , e Io faccio trasi pe 
lo ciardino acciò nisciuno lo po vede ; vuò 
veni co mme a rriceverlo ? nce pigliammo 
pure no poco de cafè. ) 

Cic. ( Sì sì, ne ho bisogno. ) 

JVtc. ( Embè , assèttate cca ; aspettarne quanto me 
vesto e nce ne jammo. ) ( rientra ) / 

Cic. ( tra sè ) ( Provvidenza inaspettata ! Io stoma* 
co è nello stato di languore ; 1* attenderò leg* 
gendo. ) ( chiude la sua porta con chiave , 
prende un giornale , siede, e legge f poggiar t* 
% dosi per sua comodità colle braccia sul ta- 
volino. ) • ■ . 

Ber. (a Pul.) Ne, che ssarrà stato ? 

Pul. Io credo cbe . perchè D. Nicola è asciuto, 
e ... tu lo ssaie ? 

Ber. No. 

Pul. E io manco. 

SCENA VI. 

Giovannina nipote , quindi Luisella e detto. 

Giovanni. ( festevole ) Gnore zi...(/r« sè) ( Uh ! 
Pulicenella sta cca ! ) da la loggetta aggio 
visto arriva na lanza da Napole ; e tianta 
gent’ è ccorza a la marina. 

Ber. Possibile! gnorsì , chiéto avrà dda essere is* 
so : lo Naflo Tombus sarrà arrivato : priesto, 
dàmmoce da fa ; f a Pul } cchiù ttardo me 
portarraje da lo forastiero , perchè essenno 
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arrivato oggi , domani senza meno si potrà 
esporre. ( si reca alla finestra ) 

Giovanni. ( piano a Pul. ) ( Vuje che mbruoglie 
avite fatto ! addò sta sto forasliero ? ) 

Pul. (Mogliera mia, accommenza a ccoitfà li schiaf- 
fo ne che avraggio d’avè.) 

Giovanni. (Cielo mio, sciuoglie tu sta matassa, e 
llevanqe da la sbentura. ) ( rientra ) 

Ber. ( passeggia inebriato per tale circostanza , 
quindi soggiunge ) Rienzo mio ... la capo se 
on' è gghiuta ... 

Pul. No, sta cca ... {indicandola ) 

Ber. "Voglio dicere se nn’è gghiulo lo cereviello. .. 
vi, me so cconfuso... Primma de tutto: pen- 
zaramo a la distribuzione de lo spettacolo, (si 
conduconQ al tavolino ove trovasi Ciccio ) 
D. Ci , fatte cchiù Uà : vorria primma fa na 
commedia seria ... no bulla ... 

Pul. Gomme? 

Ber. Buffa, buffa... • . 

Pul. Tu veramente dice ? , • 

Ber. Si. 

• Pul. E tte. ( gli dà un ceffone sulla barba voi * 
g arme nte detto — buffo ) 

Ber. Ah ! eh’ è fatto ? 

Pul. Tu è ditto buffo, e io t’ aggio abbuffato. 

Ber. Don Riè , si staje co la pazzia non ne rica* 
vammo niente : io dico commedia buffa ìd 
due atti; (scrive e Pul. si astrae guardando 
Ciccio ) dopo la commedia cala e aiza lo si- 
pario. Poi pantomima ; doppo la pantomima 
cala e aiza. (pronunzia quest' ultima parola 
più forte ) ' * 

, Pul. Cornine ? . . • 

Ber. Aiza capisce?., aiza. 
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Pul. ( alza il tavolino , e Ciccio che stolta colà 
poggiato cade al suolo ) 

Cic. Ab ! ! ! 

Ber, Ch’ è fatto ? 

Pul. Tu è ditto aiza , e io aggio aizato. 

Ber . Cbe ccoea ? io parlo de lo sipario ... 

SCENA VI. 

J . 

Luisella, si presenta dalla comune > e detti. 

Lui. Fatemi grazia. .{tra «è)(Uh! Puliceoella 6ta oca. . 
voglio parla co la commarella sino chisto...) 

Pul. ( Luisella! cbe ssarrà ? ) 

Ber. ( trasè ) ( Cbe bella guagliooa ! ) Cbe vuoje 
gioja mia? 

Lui. Avria da di na parola a D.® Giovannina la 
nipote vostra. 

Ber, Sine gioja mia .{chiama nelle stanze interne) 
Giovanni, viene cca ca si voluta da na bella 
giovene. . ■ 

Lui. ( sorridendo ) Bella giovene mo ... so li’ uoc* 
cbie vuoste cbe ... 

Ber, No, tu si bella, bella quant’ a lo bello juorno. 

Cic. {tra sè) (Quante caricature!) AL! ( sbuffando ) 

Ber. Tu cbe mmalora t’ è fatto afferra ? 

Cic. Basta basta, diavolo ! 

Giovarmi, (ricomparisce) Gnor e zim’avite chiara- 
mata ? 

Ber. Sta figliola t’ha dda parla. 

Giovanni ( tra sè ) ( Luisella ! ) Cbe vuoje bella: 
mia? 

Lai. (sottovoce) ( Figlieto Strummulillo s’ è s cela- 
to, e ccbiagne a bita tagliata perchè non be- 
de nè a ttè , nè a lo patre Puliceoella : corn- 
ine bonora s’ arremmedia sta storia ? nuje 
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cornine Y aceojetammo ? mo te lo porto 
cca, e ... ) 

Giovanni. ( No , pe l’ a rumore de lo Cielo ! me ne 
farrisse caccia da li parieote mieje. ) 

Pui. ( tra sè titubante ) ( Bene mio ! che ssarrà ? 

me sbatte lo core dinto a la trippicella ! ) 
Giovanni. ( Vallenne , tè, ( dandole una moneta ) 
chisto è dduje carri ne , accattele li ppazzie ; 
accordalo tu. ) 

Ber. Che bò sta bardasela ? 

Giovanni. Ah!., vedile li ccose origenale... mije 
aule flemmene tenimmo la curiosità Dcrasta-. 
ta dinto all’ osse : io ve sentette parla tanto 
de lo nano Totoonobus. . • 

Pui. E Peppina arape ! vuje che ddicite ? si chia- 
ma Trombùssico Trombùssico. 

Ber. Si chiama Tombus , Tombus. 

Giovami. Basta, comme se chiamala se chiamata, 
e io ncarricaje sta figliola de venirme a 
ddà la notizia de l’arrivo siijo da Napole , 

' justo pe ffarve na mprovisata : essa a’è ccom- 
piaciuta de favorinne , e pperciò io 1’ aggio 
regalata. 

Pud. ( ira sè ) ( Auto che nnano $ qoacche gufljo 
avrà passato figliemo. . . ah ! che capozzate 
paterne mi sento nella mia paternaiità ! } 

Ber . È comme va che sta giovane è nformata de?.. 
Lui. Comme va T io so la nipote d’ Aniello Scor- 
zone. ( Giovannino parla segretamente con 
Pulcinella) 

Ber. Ah !.. ( soddisfattissimo ) ti faccio i miei 
gran complimenti ! hai no sguardo così elfi- * 
cace che ha proprio dell' acchiappabimini. 

Cic. Ah ! ( infastidito e. 8. ) 

Ber . Dàlie !.. fu ss’ acciso !.. (a Lui. ) Perché oro 
ti mariti ? 
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Lai. Eh 1 rapite che li matrimmuonie roo se fanno 
echio co lirrecchie ca co ll’ uocchie! appo* 
oa uno Diette Tocca a na figliola, quanno seo • 
te che nou tene niente... 

Ber. Chi te V ha ditto? questo è per lo sbarbatello, 
non già per chi ha i peconi sul barbauozjo* 
lo. .. Basta ci rivedremo o cara... e forse... 
chi sa . . . ti associerò alle mie morbidezze 
e... ( vezzeggiandosi ) Vattenne, tiene n’uoc* 
cbio accossì... 

Cic. ( c. é. ) Ah ! 

Ber. ( gridando ) Tu che mmalora t’ è fatto af- 
ferra ? 

Cic . Non posso veder tante smorfie ! 

Ber. E schiatta L. { a Lui. ) Ya, va gioia mia, pò 
nce vedarrimmo. 

Lui. Ve bacio la mano. 

Ber. Io ti bacio anche i piedi. Venere mia in di- 
sabbigliò! .. ' 

Lui. Ve so schiavottella. 

Ber. Stette bona , donna degna d’ esser modello in 
miniatura. 

( Luisella s'allontana ed egli nel voltarsi s' avve- 
de che Giovannino parla segretamente con 
Pule.) ■' . 

Giovanni \ ' ( sor P r esi ) 

Ber. Che ccos’è? parlavate sottovoce eh? (a Pul.) 

{ Aggio capito : la staje scozzonianno ? bra- 
vo ! ) Giovanni , siente a cchtst’ ommo che 
pparla per bene tuo e per bene mio: oh! sap- 
piatelo tutti. ( a voce alta ) Rienzo Fieco-fic- 
co oggi fa parte della famiglia di Bernardo 
Scarabocchio. 
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SCENA VII. 

• ■ ‘ 

Giovanna iu e detti, 

Ciov. zia. ( si presenta con veste bianca perchè 
trovasi in toletta ) Che! ho inteso dal mio 
gabinetto coloniale che D. Rienzo Ficco*flo* 
co da oggi in avanti farà parte della nostra 
famiglia!., oh! tant’ onore. ( inchinandosi ) 
Pul. Noa c’è ddi che... {inchinandosi similmente) 
Cic. Dalli , dalli . . ah 1 
Pul. Eh ! ( lo riprende gridando ) 

Giovanni. ( tra sè ) ( E cche bò dicere mo sto pia* 
cere inaspettato de ziema ncoollo a molari* 
temo ? ) 

Cioè. zia. D. Rienzo mio , assicuratevi che... 
Ber. No, no, Giovà ; agge pacieuza mo : si te vuò 
sta«..statte cca...anze sè; ho piacere che an- 
che tu sei presente al manifesto di prevenzio- 
ne da farsi al pubblico sulla prima comparsa 
del Nano Tombus in Castellammare : asset- 
tate lloco e ssiente tu pure. 

Giov. zia. Si , m’ assetto e {faccio no punto a 
giorno a sto fazzoletto velato; basta che l'oc* 
cbio non si fissa a qualche altr’ oggetto.. 
( guarda Pulcinella con grazia e quindi ti 
applica a cucire ) 

Pul. ( tra sè ) ( Cbesia che nne votte ? ) 

Giovanni. (c.s.)( Ch’ aggio da fa ? sarria bella 
e zziema se nnammorasse de maritemo Pulì- 
cenella ! stammoce ncuollo. ) ( entra ) 

Ber. Rienzo , tu sai scrivere ? 

Pul. Gnorsi. 

Ber. Rè : io ti dello e tu semi ; •* ha dda fa no 
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manifesto chiassuso; se tratta nientemeno de 
no Nano ; sai èhe vuol dir Nàno ?* 

Pul. Lo buò caperà a mme ! Nano , a ssenzo mio 
vuol dir pano. 

Ber. Pane , e che ncià che ffa lo ppane ? 

Pul. Sicuro j ecco il paragone iil pane comme se 
fa bello sollevato sollevato ? co lo crisceto ; 
si non-se mette loeriseeto lo ppane è ammaz* 
zaruto e la palata resta arrognata ; ergo il 
Nano che cos’ è ? un uomo senza crisceto , e 
pperzò è restato senape arrognato. 

Gio. zia. Ah , ah , ah ! Caro , caro , caro] 

Ber. ( detta e Pul. scrive ) Avviso interessante al 
pubblico. . . pubblico saje co quanta be se 
scrive? 

Pul. Co otto. 

Ber. Otto be ! due. 

Pul. Ah ! sì , aggio pigliato no quìcquere. 

Ber. ( delta) Bernardo Scarabocchio... 

Pul. [replica) Occhio... -, •- v 

Ber. Che ba avuto J’ alt’ onore. 

Pul. [ c. s. ) Che avuto l’alto dolore. 

Ber. ( riprendendolo ) Onore ; di prestare i suoi 
servigi a quest' amatissimo pubblico... 

Pul. (c. s.) Di fare i servigi... 

Ber. Fare i servigi I che ssonco criato?.. statte 
attientof ( detta ) A quest’ amatissimo pubbli- 
co, offrendogli seralmente saggi di declama- 
zione e mimica... 

Pul’ ( replica ) Declamazione e chimica. 

Ber. Chimica ! che ffaccio lo speziale ?.. Mimica , 
jetta c , e acca. 

Pul. ( lacera un pezzo del foglio su cui scrive ) 

Ber. Ch’ hnje fatto ? 

Pul. Aggio jettato c , e acca. 

' r ‘ 
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Ber « Voglio dì , cassa c , e acca. 

Pul. E ddr cassò i se nn’ esce 4* jetta C, e acda, 

SCENA XIII. /•" 

è , ■..» *v * 

Nicola e detti. 

, t s ; v # - v . ... 

Dite. ( tra sé) ( Gnò ? se sta facenno no manifesto 
a preferenza ! ausoliammor ) , * • > 

Bar- ( c r s. ) Ora , per essere vieppiù particolari*- 
zato tra \ immenso stuolo degl’ impresari 
nati, nascenti e nascituri.,. ; ... 

Pul. {replica) fi pesaturi. , '• 

Ber. Nascituri... bttiento. ( detta ) Si dà la gloria 
di presentare su queste scene. un, celebre 
Nano di anni 21, nato nella nuova Jorch , 
aitò due palmi circa , del peso di 10 rotola , 
quattr’ once , 20 trappesi e 10 centesimi.,, lo 
, fatto è , si ìo ppubblico se vo accerta de io 
*' piso , cornine se fa \ ; 

Pul. Mo meltimmo n’ avviso sotto a lo, manifesto 
—Chiunque vo conoscere si lo piso è gghia- 
sio, che benesse a lo tiatro co Ja valanza dim 
' to a la sacca... . *•. 

Ben. Oh ! quanta bestialità! ( detta ) Il quale Nano 
vien chiamato Tombuss. 

Pul. (risponde ) n T rombo». ' 

Ber. No Trombuss , Tombuss... zompane II* cc. 
Pul. {fa de’ movimenti irregolari per saltar la 
lettera da ciò che ha scritto) 

Ber. Uh ! è afferrato na convulsione a D. Rienzo!. 

eh* è stato? j ■ 

Pul. Da tre ore sto ccombaltenno, e ir er non bò 
xompà.. 

Ber. ( infastidendoti eccessivamente ) Oh! cassa 
r er , voglio dipere.., me , spicciammoce ca 
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io aggio da che ffà? ( detta le seguenti pa- 
role con più sollecitudine ) Il quale con mol- 
tissima soddisfazione del pubblico si è esposto 
ai teatri di NapolU.Curre... corre. .[Pul. inti- 
morito tralascia di scrivere e corre pel prò - 
tcenio) - ’ ' 

Ber. ( gridando ) Gh’ è stato ? 

Pul. Tu è ditto — èurre — N • 

Ber. Curr’ a scrivere, voglio significa.. 

■IV ic. ' ( recandosi innanzi) Tu che ammasso di be- 
stiàlila staje scrivenao 7 che prommiette al 
pubblico de fa vede lo Nano Tombuss a sto 
• "tiatro? ; • • * ‘ ' , 

Ber: Già. ■ * 1 

IVic- E non ti vergogni di cacciare questo manife- 
sto al pubblico pèr ingannarlo Ve per espor- 
ti ad una solennissima batteria! 
de • Ah J'ab ! ah ! - 

Nie. Tu addò conosce sto Tombuss ? quanoo haje 
parlato col signor Tombuss? cornine avrai in 
potere Tombuss ? ' 

Ber. Vétrh in mio potere per mezzo del signor 
Ficco-ficco. 

Nic. Tu che Ficco-ficco. . . che buò ficca la faccia 
dintoa no...mo sa che ddicevad isso espone 
Tombuss, isso promette al pubblico lina simi- 
le rarità! - . ; ‘ 

Gio. zia. Ma, perchè? ve sembra na cosa fuori di 
proposito ? 

Nic. ( gridando ) Jatevenne, jàteve a céorcà, ca 
site na màneca de bestie: non il signor Tom- 
buss può avè dinto a li mmane toje, ma piut- 
tosto uno che ha per nome 1’ ultima sillaba 
del Tombuss. 

Cic. Ah, ah, ah! •• ; ' 

Ber. ( a Pul.) Comme sarria a ddicere? 
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Pul. L’ultima sillaba è uss; .uss si chiama il porco.. 

Ber . No puorco Damano a mine! e lo so n’ommo de 
pqssederé un porco , di familiarizzarmi con 
un porco l., E già; spio V educazione di D. 
Nicola... 

JVic. Oh ! t’avviso na cosa, non parla d' educazio- 
ne , ea io la nzegno a tle 9 sorda a Uutta la 
razza toja, capisce? - / 

Cic • Bene... ali , ah , ah ! 1 . 

Pul. {Dàlie ! vi corame s’ajuta chélla cornacchia ! ) 

Gio. zia. (.rabbiosa ) Che te dicette io? Haje vi- 
sto... haje visto D. Berna che f è ssucciesso 
pe Sarte antecipà duje mise da D. Nicola ?.. 
r mo sièntete sto bello parla , esìgete sta soior- 
A la de rispetto.., • ; ; * . 

'JVic. Signò, signò non te fa rossa, ca co mme sto 
• ^ ngarzappellà non giova. 

Giov. zia . ( adirandosi ) lo mme faceio rossa, me 
faccio janoa, me nzorfo cornine mmalora vo- 
glio , e quanno bonora voglio., capite ? 

JVic. Abbassate il cannicchiO. . <• . 

PuL Qui si alza e si bassa ilcanaicchio, mio signor 
-D. Cannolicchio. 

JVic: Statte zitto tu, o te scodo. 

Cic. Zitto tu che non sei degno di parlar di que- 
st’uomo.. .e se ardisci di burlarlo, io...D. Ni- 
cola andiamo a bere il caffè. i 

JVic. Oh ! strignimmo lo brodo ; tu che ddice che 
baje dinto a li mmane il siguor Tombuss? 

Ber. Senza difficoltà. 

JVic. E io te dico che 1* avraggio io; tu lo gùardar- 
raje e non te ce potarraje manco accosta... 

Ber. D. Nicò , tu avraje lo Nano } 

Nic. Io si. 

Ber. Scommessa : si tu mme fajé vede a Tombuss 
dinto a li minano toje , io perdo 10 pezze. 
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JVftr. D. Bènna , ca io accetto... 

Ber. Parola. * 

Nic. E ba bene!..Cì, abbiamolo!. .Prepara teve a ttoc* 
cà la coda quanta cchiù nne site. ( via ) 

Cic. ( burlandoli ) Voi avrete fra maui il ... ah 
, ah ah ! ' . 

Pul. D. Ci, vat tenne. ' •' 

Cie.. E colui veniva per esporsi... ah , ah , ali ! 

Pul. E ballerine a ccancaro ! ( lo spinge e via 
Ciccio ) ' 

Ber. Io sacrici comm’è ffavone D. Nicola... isso fai 
la scommessa d’avè Tombuss dinto a li mraa- 
ne... ah ! non ce n’è oriente... Va, penzam- » * 

mo a ffa fatte !..Io vaco a ffeni sto manifesto 
de prevenzione , lo affiggo e ramo che ritor- 
no m'accompagno co Rienzo’e gghiammo su- 
beto ncopp’a la lanza pe ttrovà lo forestiero 
■ e Tombuss. ( via ) ‘ 

Pul. ( tra sè ) ( E echi seenne da cca ncoppa ? io 
addò mmaiora Io porto, si non canosco sto fo* 
rastiero manco pe ssuondo?.. ) 

Gio. zia. Ma io dico : che nc’ è de straordinario 
verria appura? D. Rienzo mio, è ttuita mmi- 
dia, tutta mmidia: vorriano vede sta casa no- 
sta sotto e ncoppa ; ma però se noe so addo- 
“ nate troppo tardi, perchè se io e ràio fratello 
abbiamo dato al pubblico più d’ un saggio di 
declamazione e mimica, mo che voi siete ve- 
nuto tra noi... 

Pul. ( fra $<?) ( Abbuscammo io , noi e voi ! ) ’’ 

Gio. zia. Mo siente comm’ hanno da scassià li 
botte?. .Voi per la mimica siete un genio , la 
faccia lo ddice..- 

Pul. ( inchinandosi ) Oh! con tanti complimenti 
volete farmi disotterrare. 

Gio. zia. ( tra sè ) ( Comm’è Ssimpatico., .che fiac- 
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eia aggraziata! )D. Riè... D. Rie.. .(vezzeg- 
giando si ) . .* • : , - 

Pul. [ tra sè ) ( Chesta che «enarra li pùlice ! ) 
Ciò. zia. Mo stara roo. da sule a ssuìe.. te voglio 
dicere na parolella... 

Pul. Non capesco ... e.., , 

Gio. zia. Viene eca , assettate no momento vici- 
' no a Giovanninella toja. /• 

Pul. ( tra sè) .( Giovanninella toja l chesta che 
8’ ha puosto ncapo ? ) v 

Gio. zia. Assèttate , ma zitto zitto, non ce facim- 
mo sentì a Giovannina nepotema.. chella è 
* imemmica de piglia stato, e pperzò nuje nco 
Tavimmo ritirata ncasa, casinò maneo pe 
ssuonno l’ avarriamo volato conoscere... be- 
, ne mio! ammettere picce dell’aute nfamiglia 1 
arrassosia ! ( con grazia ) ìi picce hanno da 
essere pròprie, no appellative., capisce.,? 
Pul. Comm’ avite ditto ?.. 

Gio» zia. Li picce hanno da essere proprie, no ap- 
pellative . . . perchè quanno una se mmarita 
co ggenio , e.,, assèttate.. * 

Pul. Aggio da chefia.. D. Bernardo... 

Gio zia. Quanto te dico na parorella , e ssubeto 
vaje a fFa 1’ affare. ( siede ) 

Pul. ( tra sè ) ( Cielo mio , raannammella bona co 
ramoglierema ! ) ( siede. ) ‘ 

Gio. zia. Tu è Tatto maje l’ ammore ? 

Pul. ( inavvedutamente soggiunge) Io so nzurato. 
Gio. zia. llh! me sento azzellìji ccarnel sì nzurato 
e llasse mogliereta!..scenuflegio, scenuflegio! 
Pul. ( tra sè) ( Mo ammarronava ! ) Oliano . . no 
momento.. — so nzurato — è lfigura ancifo- 
lobica : leggete il pappagone , e ve ne per- 
suadami — so nzurato — voleva dicere, ag- 
gio fatto Io peoziero de nzurarme, perchè in 
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fisiologia si dà che uno vede na faccia sim- 
patica se ne nnammora , e... ’ - • 

Gio. zia. E... e... {giubilando) e... seguita , se- 
guita..- . ' 

Piti. E., capite? ” . 

Gio. zia , E oche ? ( con grazia ) mo té pesco , 
malizi uso! è vista la facoia mia simpatica , è 
• dato n* uocchio a sto piezzo vegetabile e so- 
stanzioso.. Vattenne,. vattenne.. frabbuttiel- 
• . Io — frabbuttiello 1 . . • • -, 

Pul. ( tra sè ) ( Bene mio ! mo m’ afferrano dolore 
mcuorpo! ) ..' 

Gio, zia. Si mo te lo cconfesso , io te vedette 
fermato abbascio a lo cafè .. . me eéotette — 
ppà — na botta a lo core , e ffacette de tutto 
che ffratemo avesse pigliato amicizia co tte... 
- e accessi.. . capisoe ?..accossì Combina lesto 
lesto lo matrimonio tra me e tte. 

Pul. ( tra sè ) ( Arrassosia ! io so nzurato ! ) 

Gio. zia. Che ddice ninno mio? si te nteghe, mo, 
a cchisto momento vattenne da cca, sa ; per- 
chè vedenno la faccia loja senza essere volu- 
ta bene... sarria lo stesso de venirme subcto 
subeto no capestuòteco...-Cbe ddice? o ama- 
... me, o sfratta. < 

Pul. (tra sè ) ( Sfratto, arrassosia ! e ccomme ve- 
darria cchiù a mmoglievema? asseqonnam- 
mola, a ccbello che noe vene vene.) * 

> SCENA IX. 

Giovannini e delti. 

i 

Giovanni. ( nel comparire osserva entrambi e si 
arresta dicendo tra, sè ) ( Li bì che stanno 
parino no a ccore a ocore ! ) 
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Pul. Gioja pia...- , ' ■ ... 

Gio. zia. M’ è chiappato — gioja mia — uh ca- 
rofaoiello , cianchisiello , rammagUettiello , 
pasticciottiello de Giovannina toja ! 

Giovanni. ( c. s..) ( No echio de sto ppoco! io mo 
schiaffo de faccia nterra! ) ( si reca innanzi 
• dicendo) Onora zi... 

Gio. zia. [ tra sè ) (Bonora! justo monepotema..) 
Pul. f c. s.) (Mbomma ! moglierema avrà otiso io 
pasticciottiello ! mo m’ afferra no descen- 
ziello!) . 

Giovanni. V’ aggio acconciato F abeto de fa pan- 
■ ■ tomima ; ve lo volile mesurà ? '• - - 

Gio. zia. Ah ! sì...mo, mo. quanto dico na parola 
; nzegreto a D. Ficcoiìcco. 

Giovanni. Ah ...(fremendo ) Sèrviteve moncevò... 
non boglio essere de soggezione... {sottovo- 
ce a Pul. j ( Seguita , sèguita. ) s 
Pul. ( c. 8. ) ( Mogliera mia , agge pacienza : ne- 
- . eessitas uon habet leggiorum ! ) 

Gio. zia. Che bolite ? che Uè dicite sotto voce ? 
Pul. L’aggio addimmannato, si io nce steva dinlo 
a la pantomima. r 

Gio * zia. Ve_pare? sicuramente, vuje site una de I! 

. pparte nieressante... na faccia accoss* ssim- 
patica..;' . • . 

Pul. [fingendo cortesia ) È la voccheUa vosla , 
moncevò... . , , - 

Giovanni. ( furtivamente ) (Seguita co li vruòccole.) 
Pul. ( So vruòccole senza cimate, so ttutte torza. ) 

SCENA X. 

BEttNAHDO' e detti. 

Ber. (fuori -di sè , e guardando sott ’ occhio sua • 
sorella dice ) Jatè dinto tutte quante ; lassa- 
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tenie parla stilb, lassatemè chiognere la 
•' tura mia'. . . • ' * 

Gio. zia. Sbenderai corame ? 

Ber. yattenne dinto... editi frall’aute.i.vattenne... 
Le donne. Ma.. .' 

Ber. Dinio , o ve scanno. 

Gio. zia. Che atifa assisa è asciuta ! [entra) 
Giovanni > M’ è ssagliuto lo sangue ncapo! [entra) 
Pai.- ( tra sé) (Che ssarrà? mrae sento fa li ccarne 
• pectine pecune ! ) ' 

Ber. [parlando fra uè senza che Pulcinella possa 
ascoltare) (Corame ! vaco pe ssaglì li ggrade 
e «rovo sta lettera de posta che bene a rame! 
na lettera de np notaro de Lecce ! non me 
nce pozzo capacità. ( apre e legge ) •< Signo- 
re re ; avendo avuto sentore che voi siete in 
« Castellammare, ìq mi credo nell’obbligo di 
c dirvi, che vostra sorella, la vedova da voi 
« salutata otto aoni fa, è; passata a miglior 
ff vita. Negli ultimi suoi estremi, perchè 
« sempre assistita da sensi , s’ accorse che 
<t. una quantità de’suoi larghi éongiunti per 
« parte di suo marito, erano accorsi colà per 
« attendere il momento che avesse testatole 
« la stessa inferma notò che alia stanza di 
« fuori si mosse briga tra loro per la roba 
« che v’ era in casa »...Vera affezione pe la 
* perdita de no parente ricco ! chille se piglia* 
jeno a minavate pe lo testamientó, e lo mala- 
lo ancora aveva da mori ! a Per cui , presa 
« da molta collera non volle restar niente ai 
« competitori, e testò tutto a favore di Fran- 
v cesco Cetrulo, detto Strummolillo, di anni 
«c 5, figlio di Pulcinella Cetrulo della Cerra, 
a e. di Giovanna Scarabocohio. Passo a voi 

< conoscenza dì ciò , perchè l’ eredità è di 

•» * 
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e 24 mila ducati. » Giovanna Scarabocchio 
se chiamma sorema , e Giovanna Scaraboc- 
chio se chiamm.e nepoiema ; nepotema!.. e 
nnepotema e a’ angiolélla , . .. sulamente lo 
tratto te lo ddice . . . non ha volato maje 
sapè de mmaritarse^dunque chi è la briccona 
moglie de sto PulicenellaHriovaana sorema ! 
sicuramente: cinc’ ance fa essa steva a Nna* 
pole e iojeltefora peraffari...essennod’unetà 
libera e non avenno altri .parenti s’è mmari- 
Lata ncbilio tiempo, e.. D. Riè (chiama Pul - 
. omelia) avite avuto maje conoscenza de no 
Cierlo Pulicenejla Cetrulo de la Corra? 

Pul, ( tra sé ) (Uh ccancaro ! cca de me se parla !) 

S C E N-4 XI. 

Gio. zia e GrovAiiKifJA in disparte e detti. 

Ciò. zia. ( sottovoce j ( Giovanni , sentimmo de 
che se tratta. ) 

Ber. E accossì ? 

Pul. Io... io Io sentétte annommenà... anze lo co- 
noscette... 

Ber. Conoscisteve no bello soggetto ! 

Pul. ( c. s. ) ( No ccbiù ! ) 

Ber. Addò sta ? 

Pul. È mmuorto. . ' 

Ber. Auh I l' avria voluto ave dirlto a li ramane , 
perchè chisto de nascuosto ha sposato sore- 
ma Giovanna e ppò l’ha lassata... Sora bric- 
' cona 1 sora sconoscente 1 ..( s’ avvede eh’ è 
in osservazione ) Stajé a £fa la spia è lovè ? 
staje a ffa la spia ! 

Gio. zia. Ch'è stato ? ■ 

Ber. Ch’ è stato? addò sta m&riteto Palicenella ? 
addò sta fìglieto? ' ' ' *' 
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Giovanni. ( tra sè ) ( Corame II!) 

Già. zia. Mari temo ! e io so rara arelata ! , 

Ber. Tanto bèllo, briccona ; tanto bello ! 

Gio. zia. Tu che mmalora te faje asci da la vocca! 
Ber. Viene cca ddinto , parlammo a cqnatt’ uop- 
chie,e nbn seannalizzammo a nnepotema eh e 
lo ricettacolo de l’ innocenza... trase cca co 
- ' rome.*( la conduce seco ed entrano ) 
Giovanni. ( sottovoce e furentissima ) Abnfame 
' nfamone ! aggio ntiso sto ppoco 1 Corame*: 
pripama de conoscere a rame', te sì sposato 
co zzlema, è... •*, 

Pul. Ah, ab, ah! sfasciata io gesolfafritto mo 
è bona , vi ! ' . 

Giovanni: Ride, è love? mo proprio, corame stoi- 
co, me ne scappo da sta casa, pe non te guar- 
da chiù. , ; • f 

Pul. Tu che ddiavolo te faje stappa da la vozzola? 
chi conosce a zzieta ?. 

Giovanni. Mo capesco.. perchesto poco primmo se 
parlava nzegreto . . perchesto ve faciveve li 
’ squase ... mo , roo rame pe voglio ire . . mo 
voglio ire a ricorrere. ( per allontanarsi ed 
egli f impedisce ) ■ ' . , 

' Pul. Aspetta , ca tu mo sgarrupe ogné ccosa:. 
Giovanni. Niente , -a cchisto punto me ne voglio 
ire.. . ", 

Pul. Fermate , te lo cerco ncarità . . appurammo 
primmo buono.. 

Giovanni. Niente. ' - ■ 

Pul. Aspetta; ebisto è no quivocio ; roogliera mia 
eccome a li piede tuoje ! (*’ inginocchia) 
Giovanni. Niente. 
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. S-€ E NA XII. . 

. ■ . --.v . 

Bernardo e detti. , 

’ « • - * ... 

Ber. ( osserva tal movimento ed in disparte di - 
cejra sè X ( Che ! D. Rienzo a li piede de 
Giovannina I aggio capito la , sta scozzo-* 
nianno. ) 

Pul. ( sottovoce e con piena forza ) (Embè, prim- 
ma che ttu te ne va]e io mo me jetto abba- 
scio ) (per alzarsi e Giovannino lo tral- 
, tiene ) • , . • 

Giovanni. No , fermate pe ccarilà 1 

Pul. Niente , aggio risoluto. 

Giovanni. Te lo ccerco ncarita ! " , 

Pul. Niente^ • . 

Giovanni. Te Io ccerco a li piede tuoje ( s' ingi- 
nocchia similmente ) pe ccarità... io me per- 
suado che... '• > ; 

Ber. Bene ! 

Pul. ( s' avvede di lui e rapidamente .le dice ) 
^ ( Zieto ! assécònnamme , facimmo vedè che 

cchesta è na scena che stammo concertanno) 
( «’ alzano entrambi e si ritirano per parti 
opposte salutandosi vicendevolmente in mo- 
do mimico ) 

Ber. ( giubilando dice ) Ll r ha scozzoniate ! 

^ • * 

Fine dell'atto primo * 
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ATTO SIC 




Stanza con alcova nel fondo fornito di conino ; una porta 

a sinistra. “ 

. . . •- • * r . » * 


SCENA t. 

-* , •. •* • * '*• f ' 

Ciccio e Nicola , quindi Pulcinella , in fine 
Luisella e Strummolillo. ' 

• • 

Ciccio comparisce dalla comune , e s* incontra 
con Nicola che rendesi visibile dal suo ap- 
partamento )' ‘ ■ , 

Nic. D. Cì, Tombuss è fra noi : Paggio fatto pas- 
sare insieme col forestiero in quella casina 
fora a lo ciardinò che ha la più bella.veduta; 
ne tengo io la chiave e qtianno sarrà ttiempo 
avrà dda comparì pe ddà risposta a sto bestia 
de D. Bernardo co la sora: ma mo che ba fa- 
cenno chillo strambo ? 

’jCic. Che so io... va , viene... ha posto il manifeì- 
sto éd esige de’ buoni danari dalla gente che 
si fornisce di biglietti.' 
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Nie. Ma si può dare n’ ommo cchiù originale de 
chisto.i- mette .V affisso, i avita il pubblico, 
senza primis’ ave 55 Damano ! D. Ci , curre 
mo da lo cuoco, e ddille che allestisse tutto, 
perchè co lo vapore dell’ 11 te vide arriva 
da Napole nepotema co aute amice. 

Cic. Dove volete che s’ imbandisca la tavola ? 

Nic. Là in fondo , dietro le coltrine , acciocché 
non abbiamo soggezione; tu snjeche nce sta 
na Gnestra che gode il meglio punto de vista. 
Te raccomanno mo , famme fa aiinore. 

Cic. Lasciate fare a me : trattandosi di questa ma* 
teria , so come regolar le cose. ( via ) 

Me. Pòvero diavolo ! sta veramente allistato nella 
nota de’ cancrenosi paccariati , e io ho deéi* 
so d’ aju tarlo comme pozzo Uh! (guar- 
dando per ia comune ) monzù Ficco-Gcco 
sponta tutto smaniuso ! ora di tanto in tanto 
m’aggio da spassa a ssenti che mpasticciano 
sti dujp turze de carcioifolej per poi scassia* 
- re con la mia mbomma maestra. ( entra nel 
suo appartamento ) 

Pul. Io aggio da vede addò ha dda ire a fieni la 
storia tra me e D. Bernardo... Lo beilo è che 
benne viglielte da cca e da Uà aspetta: ca 
io lo porto da lo fbrastiero, e non saccio sta 
bonora dejocàta a cchtf ha dda ire a fieni... 
ncià voluto lo bello e 16 buono pe ppersuadè 
moglierema, è ... (guardando per la comu- 
ne) Uh die rrovina! gnorsi Cheli» è Lliiisella, 
e pporta fìgiiemo Strummolillo ! ( si reca ad 
incontrarli ) Vuje addò ve mpizzate ? 

Strurnm. Cca, cca, gnorecane! gnore senza com- 

, ^passione ! 

Lui. È stato inutile , è stato impossibile che 11* a- 
vimmo potuto mantepè : s’è ppuosl’ alluccà— 
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< 

Io voglio yedè a ppatemo , io voglio vcdè a 
mmammema ... io voglio ire addò papà mio, 
e ssinò mo mme jettodinto a lo puzzo. 

Pul. (i abbracciandolo con vivo cuore) Piglio mio., 
viscere delle mie paterne paternalità I 
Str m . Gomme , gaore cane, lasse dialo a lo liet- 
to sto piezzo de mascolone... ( indicando sà 
'• stesso ) ì 

Lui. Zino ! .% - 

Pul. No po parla perchè non c’ e nè D. Bernardo» 
nè la zia de tnoglierema..* Povero figlio mio 
. te sì scetato •* 
Strutn. E non bedennome vicino lo gnore, che sse* 
conno lo esoleto co lo piatto menano chino 
de freselle nfose a la carnacotta, steva aspet- 
tanoo che io avesse aperte li ccerefescote 
p' appilàrme la vocca é ffravecarme la trip» 
pa... te pìiò smacenà Struramolillo Itijo che ha 
potuto fai. Me sò ghiettato nterra a la lupét- 
to la ... aggio accoramenzato ad al Iucca ... è 
cpurzo lo comparo co lo piatto molano co li 
ffreselle de carnacotta ... l’aggio sbattuto pe 
11’ aria. Pò teneva mente lo mmagoa che sto* 
va nterra, e lo cane che steva piglianno la 
mmira pe se l’ affoca... far raggia, che mmo- 
ce de me fa perdere Y appetito cchiù me sce- 
ta lo cancaro ncuorpo . . . m’ ha fatto lanzà 
ncopp’a lo mmagnà e eco lo musso pe tterra 
m’ aggio allopato li ffreselle. È-gghiuto lo 
cane pe m’assardà, ma io tanto de la farnma 
aggio dato no muorzo pure a isso ; doppo 
me so, ssosuto, so ccurzo dinto a la cucina, e 
m’ aggio magnato cierto ppanecuolto che se 
steva facenno pe la vava de Luisella ; dialo 
a lo stipo noe stevano cierle ppastenache a 
la scapece , e io pure me l’aggio arresedia- 


Digitized by Google 




to ... onne tra magna, allucche, e llagreffle 
aggio fatto uno scàmbolQ. Ma co tintto che- 
sto, penzanno che non pozzo vasà la Coda a 
echi Ilo puoreo dà lo gnore mio, io ...'rame 
Bento... mme sento manca io sciato... e mme 
ne sto scennenno nzogna nzogna ! 

Pttl. Figlio mio, unico sangue che mi scorri per 
dentro le ossa ... viene ccà ... non ce sfac- 
eammo maje echio... ; ' 

Lui. Ah 1 te lo tiene co ttiòo ? 

JPul. Io me lo volarrìa tene, ina corame faccio si.\. 

Giova nnina, Giovannina (chiamandola nel- 
*.■ r*»/er«o) ?ì chi- stacca 1 ' •' •” *' 


' ; - SCENA II. 


Ghovannina , quindi 0*. Nicola e detti. 

Giovanni. Che I StrummoHHq GgKemo ! 

Strum. Bella mamma che àsì! m’è lassato da tanto 
tieibpd. e non è ponzato chiù a Strummolillo 
* tojo. * ' ‘ > ' ■ ■ ' 

Giovanni. ( abbracciandolo ) Core mio! 1 

Pul. ( con tutta espressione ^ Ma come !.. come 
l’ umana stracchianacchia ptiò resistere a 
tante tenerissime crudeltà ! •; 

JSic. (-mette -fa testa aldi fuori della sua porta ' 
dicendo tra sé) ( Sento ciert’allucche , che 
«cosa sarrà?.. pia... piano ! (fissando Strum- 
molillo) No guaglione co la stessa faccia de 
D. Ficco -ficco ! *. u 

Giotanni. ( a Strum. ) Mena mo ; vattenne co 
Lluisella, ca mammarella toja te mannarrà a 
ppiglià dimane ! ( tra sé) (DiCimmo accossì.) 

Nlc. (c. s. ) ( ^nò gnò? màmraarella! ah ! la ca- 
sta panello è mammarella ! ) 1 “ ' 


« 
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Strum. No mà , io non te lasso echid. 

Nic. (e. s.) ( Nzomma'Gióvanninaè la mamma, e 
Ficco-ficco è lo patre ! brave 1 ) 

Giovanni. Jatevenne, pe ccarilà, ea si assommano 
li zie mieje, vuje 

Strum. Niente... io me voglio sta cca... io voglio 
sta co ttata mio... 

Pul, Figlio... tu mi strappi le lagrime dalle orec- 
chie !.. comme ...comme te pozzo fa sta cca, 
si la fàccia toja se chiamma sbroglia mbro- 
glia !.. Lo bidè che ttu tiene una pètena cora- 
me a la mia e sse conosce chiaramente che 
io ti ho {figliato... va.,.vattenoe... papà rac- 
catti lo pp'óppò, lo zzerre zzerre... 

' ,S C E N À III." /' 

r ' 

Scorzone, quindi Bernardo . e Vincenzo. 

i . • • . , ■ • ■ t " 

Scor, ( a Lui.) Guè, tu che ncefaje cca ? cammi- 
< na a la casa. •• . ' * - ' 

Lui. Chisto ha fatto fracasso pe beni ! - 

Scor. Che beni ...,mo non era lo momento ; . . D. 
Bennardo sta parlanno abbascio a lo òafè co 
- pperzone che bonno li viglielte, e ssi sagliar- 
•- rà cca ncoppa...- - ' >.’• 

Giovanni. Uh! corrile.^. jatevenne.» 

. Str. (ostinandoti) Niente.* io voglio sta co mmam- 
ma mia e ppapà mio.. 

Giovanni. Ma..v„ ‘ . .'•> 

Str. Voglio sta co ppapà mio. 

Lui. Viene. 4. (per trascinarlo) 

Str. ( gridando ) Voglio Sta co ttata mio. . . co tta- 
■ ta mio... ... 

Giovanni. ( otturandogli là bocca) Zitto , zitto... 
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(i adesi la voce di Bernardo dal dì, dentro) Tu che 
ddiavolo è fatto ttu tu’ hiye arrovinato ! 

Giovanni. Ziemo ! 

Pub Misericordia! 

Giovanni. Puliceaella aunaseùnnelo. 

Pul. ( prende StrummoUllo fra le braccia e corre 
per qua e per là senza risolversi ) 

Scor. Vuje che bonora facite ? 

Giovanni . Curre abbascio a la vitella ; Ila nce 
sta no casaruòppolo. . . tu compà statte co lo 
piccerillo , quauno me capita lo punto te oue 
fujarraje tu e isso. 

Str * No , io voglio,*, . ‘ . 

Pui. Zitto! ( otturandogli la bocca lo donduce 
per la dritta ) 

Scor. ( tra sè ) (Tu vi quanta malanne , me suc- 
cedono; nce mancava lo casaruòppolo! ) ( en- 
tra a dritta ) * 

Giovanni. Bene- mio ! si non me vene na chèlleta 
pe la paura , è no puro miracolo ! 

Lui. Ma venite a na coochiusione. . 

Giovanni. Che cconchiusione, si la matassa è mbro* 
gliàta de na brutta macera ! 

Wic '.yra $a)(La sbrogliarria io, ma mo non è ttiem* 
po . m’ aggio d* abbocca prirarao co li duje 
spuse e ssentì de ehe se tratta, e ppò cornute 
a ommo de core voglio agghiuslà io la faceo* 
na. ) ( entra ) ' • ) 

Ber . ( dal di dentro) Ma caro amico , tu è fatto 
n’ammasso de bestialità 1 v ' • 

Giovanni. Ziemo assomma 1 scappa scappa. ( entra 
a dritta ) . • 

Ber, ( comparisce ) Che Luisella cca ! : 

Lui. A sservirve ; so fremita a frbedè si nce steva 
ziemo Scorzone. 

Ber. Zieto: credo chè starrà ncoppa a la iaoza da 
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lo forestiero e lo Nano,,. ( con grazia ) Ma 
. tu veramente si benuta a Urovà zieto, o fùs* ' 
se venuta pe ssalutà lo patrone de casa ? 

Fin. D. Benna: siete'pregato , mo non è ttiempo . 
de toccarme lo stommaco. 

Ber. Non me fa lo farenella 1 gli atti di galateo si 
debbono esercitare a preferenza di tutto. 

'Fin. Tu che atte de galateo! chiste so atte de vom- 
- mecaria... bella figliò, vattenue, ca nuje avim- 
mo da chefla. •».'». . . • - 

Ber. Vicenzì, per questa tua maniera rustica no 
juorno de chiste te ngrasso , vi. 

Fin. Uh ccancaro! tu nfaccia a lo direttore de sce* 
ne accossì pparle ! ! 

Ber. Vatténnè, fatarne sta fidezza... 

Bui. Non boglio mo che io sia la causa de farve ap- 
piccecà ; stateve bene D. Bernardo .mio. [av- 
viandosi) \ 1 ^ 

Ber. Tieneme sempre ncore f: che quando sarà il 
momento vogliamo discorrere più sottile. 

Fin. Ve prego . « .. sta presente lo direttore de li 

8C6O64 G» •• 

Ber. Tu lo ffaje niente 1 chisto che s’ ha puosto 
ncapo! 

Lui. Ah , ah , ah ! stateve bene , diretto., stipate* 
ve sta direzione pe dderigere li ccocozze lon* 

• ghe !... ah., ah , ah ! ( via ) •' 

Fin. Oh ccattera! nfaccia a rame... ' 

Ber . -Vattenne, non te fa piglia cchiù a bbuffo! chi 
t’ ha fatto direttore de li scene ? 

Fin . Ussignoria. . « : 

Ber. E vene a essere che io te noe pozzo leva sem* 
pe che boglio. , ..... 

Fin. Non po succedere ehesto. : . 

Ber. Perchè ? 

Fin. Perchè comtn’a direttore, io aggio trenta car* 
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% V* 

rine a Io mese , e min* aggio pigliato anli- 
cepato quatto mise. 

Ber. Corame? 

Fin. Li 12 ciucate che m’avite mannato pocoprim- 
ma pe ddarle a la compagnia, io ll’aggio date 
‘ a la locannera mia che il’ avanzava e (faceva 
fracasso : ecco che pe cquatto mise aggio da 
fa a fforza lo direttore de li scene. 

Ber. Uh ppuozze avè na fuoa ncanna ! io esigo 12 
ducale de vigliette venduti pe la primma 
comparsa de lo Nano ; te lì ddò pe ddistrì- 
buirle a la compagnia , e ttu... 

Fin. E io comm’ a ddirettore ho dirette le cose 
diversamente. Dite a vostra sorella che ca- 
lasse in teatro pel concerto della pantomima 
da qui a un altr’ ora. Il direttore di scene vi 
saluta. ( via con sussiego ) * ' v 
Ber. Aggio appaura ca pe ccampà sta compagnia 
ogge o dimane da Castiellamraaré me portàr- 
ranno Averza. Uh! ( guardando per ; la cq- 
mune ) Guorsì , sorema vene co lo cappielló 
ah! nzomm’era asciuta ! ( incontrandola ) 
Dove siete andata signora sorella ? 

. / SCENA ;1V. 

* * * . * • -> 

Giovanna zia e detti. . 

Giov. Zia. ( con alterigia } Addò in’ è ppiacinto .• 
non aggio da dà cunto a tte. V J 
Ber. Solo questa parola mi toccava a'sentire dalla 
bocca d’una sorella eh’ è stata sempre sotto* 
posta ai dogmi fraterni. •' ' 

Giov. . Sempre sì , ma ora non più ... no , non 
più, e lo giuro per le canute ombre de’uostri 
■genitori. Briccone-, briccone! a dubitare d’ima 
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sorella eh’ è stata lo speeehio di tutta 1* illiba- 
. tezza 1. 4 offendere i purissimi spiragli del suo 
iutermioabile onore 1. . briccoue , a ddirme 
che io era mmaritala de oascuosto !.. e io, 
mo te lo ddico , so gghiuta dall’ autorità pe 
Fvedè de scioglierme da lo*carleUooe, e pparti 
subito per valicare l'intero mondo lontana da 
un fratello che in un punto ha perduto tutto 
, il benepJacido del mio Coore. ( 

Ber. Ma tu comme mrae vuò dà -tuorlo? Giovanna 
Scarabocchio sì ttu ? , , ■> 

Ciò. zia. E Giovanni Scarabocchio non è pporzi 
nepotema? non po essere essa mmaretata co 
sto Pulicenella che non sopimmo addò bonora 
sta,? T’arricuorde che hnuje metlenno pede a 
Castiellammare l'avimmo vista faticà a na po* 
teca de sarto ? 11* avimmo Créd.uta zitella sissi- 
gnore , pe dditto sujo : ma buje da piecerella 
non l'avimmo vista cchiù; che ssapimino chello 
che ha fatto ? non se po ddà che p’ essere ao* 
- coita nella nostra famiglia, (sentenno eh’ era- 
vamo contrari ad avere gente maritata in ca- 
. sa ) non se po ddà che nciabbia nascuosto lo 
..... turno? w 

Ber. Bonora ! è ben fondato il tuo sospetto: ma 
comme s’ avria da fa per venire a un che ? io 
mosto occupale p’ avè .lo Nano , per l’ affitto 
de’ biglietti ... per tante cose. 

Grlov. zia . Peuzo io: sì, li* unico mezzo pe mmetter* 
la a la prova è dde proporle no marito.., per» 
chè essenno, minar itala non . . r Lassa fa a 
mme, te la voglio convincere io. 
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'SCENA V. 

Rinaldo e detti, quindi Giovannina nipote . 

t rt % « * 4 r> , * 

JR/’rt. ( con fina ehr firapo ) I miei rispetti... e po- 
che chiacchiere sino odrommo : ndrommo si, 
e ssia pure io toro farnese. 

Ber * f con flemma ) Sentimmo che auto è asciutoa 
la bonaffigiata. 

Sin. A la bonaffigiata se joca pe bencere , ina io 
mme pare che aggio jocato pe pperdere. 

Ciov. sia: Perdere ! de che mmanera ? 

Sin. ( con tuono ) La donna che stia al suo posto, 
l’ nomo che ragioni. . 

Ciov. zia. Ma sentimmo ... 

Sin. [e. s.) La donna che stia al suo posto, e ppo- 
che chiacchiere... ea sino ndrommo. 

Ber. Oli 1 venimmo a la conchiusione ; che bonora 
è stato? - ' ' . 

Rin. li mese passato io vi ho improntato 30 pezze 
chasso 36 ducale; Timproolosi fece alla pri- 
ma del mese ed ai 15 dovevate restituirmeli : 
la restituzione non si fece; onde ai 36 ducati 
dovete metterci ducati >12 d’interesse, e siamo 
• • già a ducati 48. 

Ciov. zia. 12 ducate dinto. a 15 juorne ; nè D. 
Rina ? . * 

Ber. JEssenn’ ommo de coscienza non haje che Ile 
rispónnere. Avanti. 

Rin. Dal giorno 15 alla fine del mese so corsi al- 
tri 12 ducati d’interesse é siamo a ducati 60 . 

Ber. Dalla fine del mese amato, che nn’avimmo 15, 
so ccorsi altri 12 ducati d’ interesse e stam* 
roo a ducati 72. 

Rin. Giusto cosi. , 
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Gi°v. ii a. E ssi arrivammo a la fine dell’ anno sii 
36 ducale tii'oje arrivano a 360 ducale. 

Rin. Non ce polimmo arriva a sio caso perchè mo 
alammo a lonudeco de lo pèttene.(a Ber.) An- 
date dentro , questa è la carta bollata ; ( con- 
segnandogliela ) e fatemi ia prima un bona 
. * in bianco. 

Ber. Bianco friito : lo vuò pure In bianco. ' 

Gio. zia. ( mannaggia 11’ arma de la circostanza I ) 

..S C E N A VI. •• 

GiOTiKiiKA. e Pulcinella compatiscono nel fondo 
, . / parlando fra loro. 

. - s V • • 

Giovarmi, {sottovoce) ( Ma corame pò passa da eoa 
Strummolillo? La faccia soja è ccomme a la 
toja; si è bisto, nuje simmo sbrevognate. ) 
Pai. ( c. s. ) ( Te 11* aggio ditto : lo facimmo ire 
mbraccia a Scorzone arravogliato dialo a nò 
lenzulo. ) . ' • 

Rin. ( a Ber. ) E aecossi ? siete rimasto immobile? 

jateme a ffa lo bono. •" 

Ber. Ma io co oche spi reto t* aggio 'da dà ?.. 

Rin.- Jàieme a ffa lobono, sino assommano li mor» 
ville nfaccia. ( indica di bastonarlo ) 

Ber. ( tra se) { Si mme movo cbistò me li cconze- 
gna , è ommo che Ile fete lo mustaeeiò^ e.,, 
ah ! maledettanaia circostanza ! ) ( entra ) 
Rin. ( tra s'é fissando Giovannino) { Oh eche beila 
giovenà 1 ) (Ìbì è sta signorina ? s 
Gio. zia. E mia Dipote, V 
Giovanni. A sservirvi, *• / -,,H 

Pul. ( a Giovannino) { Non polire cionca co la 
1 lengua ? sybeto {contraffacendola) — a sser- 
virvi.— ) *■ • ■ 
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Ptd. Se colete , c’ è DAMaria. ,'ì * >■>* 

Rin. Chi D.« Maria ? ’ 'I -r ■ 

Per/. Chella che ffa la cazetta nnante a Io cafè de 
■> l’Europa. •. "8 { v- * 

Riti. Embè...vuje me coffiate... ah ! non sta bene, 

V: io tenco 11’ uso de ndrommà... 

Giovanni. Aggiate pacienza , chillo pazzea... 

Gio. zia. {tra sè guardando sott occhio la nipote) J 
(Lassanne ire a st’ amico, ca te voglio sei^-1 
vi io. j *• v t "* ! { .'■ .*• ; 

Ber. ( ritorna ) Eccorire cca co lo bono firmato 
ricordatevi che m’ avite dato 96 ducate de \ 
contante , e v’ aggio firmato lo bono per 72. 
Giovanni. < a Pul. ) ( 36 ducate de nteresse ! ) 

Pul. ( Diavolo falle lo contrarilo ! ) 

Rin. No momento ■; chisto è lo bono e va benissi* 
mo; mo calate co mme ca min’àvite da dà ca 
trentina de ducate de viglietie , perchè me li 
- boglio vénnere a genio mio. 

Ber. Ma chesto mo è lo stesso che... 

Rin. O mme date li viglietie , o sta sera sequestro 
v i: l’ introito : aggio letto lo manifesto e sso che 
*■- si esporrà fi, Nano Tommebusso ... dunque 
venite con me , o ndroramo : signori , imiei 
rispetti. ( via ) 

Pul. ( burlando) Badate per le scale, don drommo. 
Ber. Tu vi che cchiappo m’ha puosto scanna st’au- 
suraro ! jf a, Pul. ) Ne ? lo Nano? 

Pul. Ah ! sta facenno colazione , pò se fa no scau* 
datiello e bene. > r- : .-.e 

Ber. Spicciàteve ca mo principia lo conciecto. (via) 
Pulì ( Eh ! staje frisco! ) .i. ;• ; .• \ <> 

Giov. zia. ( si assicura dell' allontanamento di 
Bernardo , quindi veementemente afferra 
per mano la nipote , dicendole con impeto ) 
tirannissima vrencolella! confessa la verità ca 

3 


Digitized by Google 



— 50 is- 
sino costi ddoje detelle* te stfegno lo passag-' 
gio de li ttròzzole. Perdonate D: Fiocchi). , 
Pul. ( con finta indifferenza ) Servitevi che ncià . 
oche fa. ( tra se } ( Bene mio ! che bò dicere 
•. ' Pasciuta? ) ; .. >•, U.J Off. ! .;Ù1\ 

Giov. zia. Addò sta mariteto Pulicenelia, e Giglie- 
to Strummolillo ? . .. . < . . 

Giomrmi . ( ò. s.) ( So mmortal ) ^ 

Put. (La sciato se nn’è asciu to pei vicoli freddi! ) 
Giovanni. ( c. s.) ( Faccia tosta e nnegammo.) 
Giov. zia. Lo bì Canon se risponde? 

Giovanni. Non se risponne, perchè non *’ avria da 
. : rìsponnere a sta sorta de scenoflegio^; bene 
mio ! . 4 , min’ avite scannaiizzata ! e cobi ha ì 
mmenfata sta bricconata ? •: vi ;•,'<) m -li v\ 
Giov • zia. Statte zitta, ca la lettera dice ca na'/Gio- : 
.... vanna Scarabocchio s’è mmaritata: io so 
-, Giovanna Scarabocchio , e ita sì Giovanna 
Scarabocchio ; una^de nuje doje ha dda es- 
sere. .. ' C * «v 

Pul. Perdonate se io rispondo a questo scaraboc* 

, chiatorio: e non po essere che qaaechedano, 
pe bbolè male a la casa Scarabocchio ha sca- 
; rabocchiato sti quattro scarabocchiamenti ? 
Giovanni. Mme pare che D. Rienzo dice buono : 
sapite che noe Stanno derte spirite maligne 
, che bonno male a la gente* e... io, io mma-A 
ritata: oesda me! avesse avuto schitto lo 
-. pensiero de mmaritarme!) -viri i- . 0 .* -• 

Pul. ( tra sé) ( E lo casaruòppoio telo ppozza conta!) 
Giov. zia. vE pperchè ve site mostrata accossì 
sprùoeta a la proposta de matrimonio de D* . 
»V Rinaldo? vV, i.- v ,>*•.; .A- s. • 

Giovanni, (trasè) (ApproGttammoce de l’usura;) 

4 » perchè io si avesse avuto d’ accetta no parti- 
tò ,• avcia voluto a’ omino de coscienza , non 
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già uno che s’ è Hallo ricco crastanno la po- 
vera umanità l 

Gio. zia. Brava ! chesta mo è na parola che ram’ha 
nchiovata ; si, n’ausuraro de chella manera 
avria scannalizzato pure a mme. a Pul.) Pe 
la morale mo nce vo... 

Pul. Ah ! è cchella vi., [tra sè) ( proprio li ppigoe 
nce può scognà ! ) 

Giovanni. Ve pare ? quanno ziema avria com- 
mannato accossi , io avria avuto schitto Io 
coraggio de contradirla? na zia accossi bona, 
na zia accossi ppappona; na zia che io rispet- 
to cchiù dde la vita mia ...Non porta..*, [fin- 
gendo di piangere ) non porta che ppoco 
primato co cchella parola . . mm’ ha dato 
mm’ ha dato na cortellata a lo core che non 
saccio cornate... cornate non so mmorta... 
Pul. ( c. s. ) Abbiate pazienza , anch’ io vedendola 
chiagnere me... me sento toccà la parte più 
viva del mio cambanaro.. ib ! ih ! 

Gio, zia. ( prorompe in pianto ) Ah ! ah !.. 

Pul. ( tra sè ) ( E principiata la zinfonia ! ) 

Gio. zia. So stata na ciuccia... si , non ne sia 
cchiù; viene cca facimmo pace, damme no va- 
so nepota mia ... [con vezzo) cca cca nfac- 
eia a lo varvaruòzzolo , e lo voglio a ppezze- 
chillo. , 

SCENA VII. 

D. Fedèbico , e detti. 

v ’ . > ■ t r ~ • 

Fed. Fatemi grazia , il signor D. Bernardo Scara- 
bocchio è in casa ? 

Gio. zia. A momenti verrà. 

Fed. Io so venuto p’ avè li viglielte pe sta sera; se 



permettete che lo aspetti ? 

Gio. zia. Servitevi : accomodatevi. 

Fed. Troppo compita: ($w , cte)sta giovioe v’è Ciglia? 

Gio. zia. M’ è nnipote. 

Fed. Bravo ! ( tra sè) ( quanto è simpatica, ha una 
(isonomiu contignosa. ) 

Pul. (,E ochisto pure cecanfacciaa mmoglierema!) 

Fed- È mmaritala ? 

Gio. zia. Non signore. . . 

Giovanni. ( tra sè ) ( Aulì ! auh ! ) 

Pul. ( tra sè) ( Mo aocommenza n’auto ntorzastòm- 
maco ! } 

Fed. Vedile la combinazione ; io ho qualche pen- 
siero di cesarmi , sono giunto in Castellam- 
mare pe spassarme, e pare che la sorte m'ab- 
bia qui diretto, perchè si nc’ è l’approvazione 
soja io possa... capite? possa avanzar qual- 
che domanda. . ’ ' } 

Giovanni : ( Vi cliist’auto da dò è asciuto! > 

Gio. zia. Quant’onore po ricevere mia nipote, ma 
voi chi siete ? • 

Fed. lo me chiamo D. Federico Spennatiello. 

Pul. ( Spennatiello , ha dda veni da la razza de li . , 
pullastre. ) 

Fed. So nnegoziante de dogana ; non ho nè padre 
e nè madre, so libero della mia volontà; per 
cui... 

Gio. zia. Va benissimo , va benissimo *, voi siete 
opportuno per mia nipote. , - 

Pul ( Io mo me scanno 0 

Gio. zia. E ttu die nne dice ne Giovanni ? 

Giovanni. ( tra sè ) ( Ora mo fegno d’ acconsenti, 
pò me confido de nasQuosto co isso, e implo- 
1 rarraggio si accorre l’ajuto sujo pe si’ affa- 
re mio ) Io., io non sodo lontana di ricevere 
tanf’oflore, 


. .IV 



Pul. ( tra sè arrabbiandosi) ( Puozz’ ave na funa 

! \ 


ncanna! ) 

oddi 


Gio. zia. ( soddisfatta ) ( Oh ! ( marcatamente^ 
; Giovunnina ) mo ttìè so pproprib convinta: 
Fed. De che ccosa ? *«* 

Gio. zi à. Niente, niente... den’affare; dunque tu 


. . si. cco.n tenta de sto signore ? 
Giovanni. Contentissima. * .V ' ' 


Pul. ( sottovoce ) l Tu che ddice ? ) 

Giovanni. (Eh! necessitas non habel leggio rum. ) 
Gio. zia. Evuje? *v 
Fed. Stracontentissimo. 




.'rt'ia r 

ÀV fl-l , . ^ 

r 


, s c.e n. a vili.; ■ 

i 7ia .v> . . .USI. • • : 

Nicoli e detti quindi Vincenzino. ’ 

‘ w -, . ? ‘.-v\ 


Mie. ( osservandoli dice tra sé) ( Sè ! e sta eom- 
mertazione... uh! chisto è D. Federico Speo- 
natieUo, io promesso sposo de ianepota mia: ) . 
Fed. Dunque aita eoochiusione. ' »• ’ 

Gio. zia. La conohiusione è cchesta , mo che be- 
. ■; . ne (rateino Bernardo se conchiude lo muto , 

... - se farrà Io matrimmooio vii osto co Giovanni- 
v,-Vna~nepotema... • v ’ G i ■ - 

JVic. ( Se ! ) • >’0 ■ ■ ’ • Ofi n<e u . ì **’ ' •«»•»! 
Gio. zia. E Io matrimonio; mio co ..i-t (pesando 
Pul. ) vattenne vi cornine me tene mente az- 
■ >• zeccuso..!'*' ■ ; ini M.f ! ■* t -v.i‘ ■!. sì'iiT 
>Pul. {( Mo Ile * donco no muorzo ,, vt. ) 

Fin. ( comparisce dirigendosi a Giovanna zia ) 
Signora, al concerto abbasso. 

Gio. zia. No momento , quanto... 

Fin. Che momento e mmomento : nc’èjppure Patti- 
tante abbascio a ìi scene. * ^ " 

Gio. zia. No cchiù ! eccome cctf. Perdonate D. 
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Fed. 

Ciò. 


Pul. 


_ 54 _ 

Federi , vacb a lo concierto, mo mmo nce ve- 
darri anno. 

E gghiaie accossì senza cappiello ? 
zia. Lo tialro sta cca bicino , e poi siamo in 
paese — saofasou, sanfason ! addio bellillo ! 
( saluta Pul. con vezzo e via con Vince ti- 
zi no ) 

( rabbioso e con impeto si rivolge a Federi- 
co ) Siente , grandissimo frant'ellicco co la 
sciassa ! si tu dice cchiù na meza parola a 
t chesta , io de li ccarqe t_oje noe faccio no 
brasciotone. ' .. •' '■ , . 

Giovanni. Uh ppuozz’ essere scortecato! 

Nic. ( Bona chesta ! ) ? - 

Fed. Comme 1 st’ asciata a D. Federico Spenna- 
tiello? - i:. .. 

Pul. Speunatiè , susete da lloco. 

Fed. Ab! ssangue de no cetrangoli !Io!..( afferran- 
dolo per bastonarlo ) 

Pul. ( intimorito ) Spennaiiè , stalle sodo ! 

Giovanni. Ah ! fermateve pe ccarità !.. \ 

Nic. ( facendosi avanti ) Me pare che non sia del 
vostro carattere 1* inveire contro no melenso. 

Pul. Io so sfelenzo , è ntiso , lassa Spennatiè... 

Fed. ( lasciandolo ) D. Nicola, # voi come qua? 

Nic. Se questa è la mia abitazione. 

Fed. Avete dunque inteso st’ imbecille come m’ ha 
insultato ? •>{■>::«» . ’.f.'V 

Nic. Tanto bello , ed ho inteso pure ciò che avete 
combinato co sta giovane, dimenticandovi 
della parola data a mta nipote, e dimentican- 
dovi ancora che cchisto so- mmarito e mmo- 
gliera. . v . . 


„ 'A 


cteU»-.i che,f ! ;;; 

Fed.. È prosit 1 , 
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Giovanni. ZiUO pe ccariià , perchè io Famiglia se 
sa . . . * /» A ‘A r i * 2 -‘ 

Nie. Noe ve smarrite , io saccio tutto , e rispette- 
rò H* segrego tJóroproHiecteudoiui d’ ajutarvi... 
▼a priesto ; mo che non ce sta nisciuno de 
fioro duje, facitene ireStrummolillo lo Aglio 
vuosto che sta nascuosto. k > ; 

Fed. Tenite pure no figlio ! no, bello matrimonio 
• ' che steva còmbinanno ! ' v * ' -> v 

Giovanni. Priesto Pulicenefia..; arravogliàmmolo 
1 dinto a no lenzulof e ffacimmolo fui co lo com- 
paro. ( entra ‘ l i 1 
Puh Spenùatiè, spenna mo 8 genio lujo. ( entra ) 
Nic. E ccomme ! te pare buono D. Federi do la Io 
-o frascheitiello ; mentre..V ‘ 1 

< Fed. D. Nicò , è ccosa de poco momento ; mo 
quanao jate a Nnapole non dicite... me ngan- 
no ? ( guardando per la finestra ) Terèsina 
! ■ co Achille lo frate veneno ccal 
Nie. Si , non v’ hanno ditto lò mmito che ho fatto 
io : a momenti vi sarà una gran tavola. 

Fed. Mbomma ! aggio fatto st* auto affare. 

Nie. Perchè f 

Fed. Lloro sanoo che io, nzieme co Alessio l’auto 
frate-, simmo jute a Ffoggia p’ esigere no 
gruosso capitale, justo pe mmeuarsé merra sii 
malrimmuonie... 

Nic. Vuje che ppasticeio avite fatto ? 

Fed. E ramo ohe' mme vedono cca siente 1* allac- 
cile..: lassarne fui , sino... {per avviarsi e 
s’arresta) Oh ! addio inasto! li b’i cca che as* 

: 1 sommano. <• r ’ 

Nic. ( incontrandoli ) Oh! benvengano benvengano. 

. * '» -* * I m . f • * - * ■ » t • * • , 

•' * ' \ 
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• . . ,»'/ »<* V"..t .v 

SCENA IX. 

• r ' ■ ■ - t ; 

Achille , Tehesina e detti, 

• * v,- '»//': 


> 




Gnore zio bello. ■ ,j. ,,"j .• 

Cornine ! ( guardando Federico ) 
Féd. (Noe simmo u ) , ..... | 


. 


Achi. Sè ! e buje da Foggia site zompato a Cca- 
c . « .. fiiellammare 1 . > . > • -4..» .7 

JVr. E ragione ca starnino ncasa de zio Nicola , ca 
sinòcomm’a pprossima sposa loja.i. perchè 
... una che itene parola data mme pare cimate 
tigne dritto de paccarià. » > ,.:(i 

Ach. Quando sarebbe 'per paccariare poi non toc- 
, ; . ca a Uè ; cca sta il fratello maggiore, e può 

benissimo paccariare. » 

Fed. Mè ; a chi mme paccarea , va : ma si ve di- 
cesse che Alessio , 1 ’ altro vostro fratello, ha 
voluto che avesseme passato no quattro cinco 
giorni, in Castellammare senza conoscere che 
nc'era rappuotamento ncasa de D. Nicola: si 
ve dicesse ca isso sta abbascio a io bigliardo 
; giocanno , e io me trovo cca ncoppo p 1 ordi* 
y . ne sujo pe ppiglià lì bi^liette sta sera a lo 
, . tìatrO , perchè comparirà lo Nano in Castel- 
lammare... . vTu.1 

Nic. ( tra sè) { Co lo figlio de Nufrio ! j 
Fed. Si ve dicesse che eco isso ve V avite dp pi- 
glia do co mme, che sono, stato sedotto dalle 
.... sue ciarle. ./ .. ut < • 

Ter. Povera criatjira ! è stato portato pe le rrete* 
nelle 1 . = • . 

IHc. Via via , non ne sia cchiò ; pace generale: 
va asseltateve. 


N 
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. SCENi';!? 1 -" 1 .' 1 "- 5 ;' 

GioviNTffNA Pulcinella e Scorzone che ha fra le 
braccia STKDMMonLLOCoperÀ? da un lenzuola : 
quindi Bebnàbdo e delti * 7 1 ’ * ì,; 

. .Ì •- V, • ' 03 \ 

Giovanni. ( premurosissima) Firje ;mo proprio 
compà Scorzò, perchè chisto è io tfethpo de 
non forte vedè. 

Sco. W quanta guaje me succedono \ . 

Str. Ne tata tà : mo don ce viene oóhiù, e Sirum- 
mollilo tujo pò chiagoe. 

Pul. No, no, unica parte delle mie turbolenze^, 
non ce penzà ca mo nce vèdimmo, ( allor- 
quando Scorzone è per uscire odesi dàt ài 
dentro la voce di Bernardo ) 

Ber. Mo remmedio io, mo rem mèdio io.' 

Giovanni. Zieraol ' 

Pul. Mpwzate mpizzate n’ anta vota dinló a lo’c.V- 
saruòppolo. {Scorzone rientra novellamele) 

Giovanni. Bene mio , mo moro ! Io sangue in’ è 
gghiulo tutto ncapol 

Pul. Mèzzecate là Iengua , accossì, non te faje 
rossa... . 4 ^ ? : * f -, ;• 

Ach. { a M'co )Oe cbe se tratta? 1 * “ 1 

Me. E no topacchio che ppò ve conto. 

Ber. ( comparisce con un subalterno del teatro ) 
Corre curre Giovannina eo st’ommo eh’ è Io 
luminare... curre abbascio a lo tiatro, ohe nce 
vo na parte pe la pantomima , e ttu iriiaiè 

Giovanni. Vuje che ddicite? io guanno maje.., . 

Ber. E ccosa di poco momento^sarraie concertala. 

Giovanni. Ma... 

Ber. Curre abbascio cbe la coila è dcle pressa. ( la 
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spinge e Giov. via con t uomo ) 

Feci. Gbisto che mbruoglio è ? 

Ber. ( a Pul.) D. Rienzo , mo a cchisto momento 
jamrno da lo forasliero a ppiglià lo Nano ; lo 
meltarrimmo dinto a no lenzulo e mbraccio 
s’ ha dda porta ntiatro a lo concierto. 

Pul. Vuje che ddicite... e cchillo... 

Ber. Non c’è nè cchillo e nè cchisto : caro amico 
l’ affitto s’è ingigantito, e io non aggio avuto 
ancora lo Nano in mio potere; per cui jamrno. . 

Pul. Eccome cca . . . ( ira sè ) ( io addò bonora lo 
porto ?. . ) ( avviandosi finge di essere stato 
assalito da un forte dolore ) Ah ! ( mette 
fuori un fortissimo grido ) 

Ber. Ch’ è stato? 

Pul. M’è schioppàto... 

Ber. Addò? 

Pul. Dialo a la schioppatura. 

Ber. Ncopp’a la coda? 

Pul. 0 ncopp’ a la coda o nfaccia a li quatto pie- 
de... a un parte de chesla. 

Ber. Oh bonora! vedimmo chiano.. chiauo... (per 
condurlo a braccio ) 

Pul. Ah ! lassàleme piglia lielto. 

Ber. Ma lo Nano... 

Pul. lo mo schiaffo de faccia nterra . . . lassàleme 
piglia I io tip... 

Ber. Àia io comme faccio... 

Pul. Lassàterae piglia lietto : ( aspetta ca ino mine 
soso cchiù ! ) ( entra nelle stanze interne ) 

Ber. Vi che auta rovina inaspettata ! ( entra ) 

Nic. Ah, ali, ah! io rido comme a no pazzo pe sta 
storia che sta succedeuno. 

deh. Ne , chedè sto Nano ? 

Ter. Addò sta lo Nano ? 

Dlic. Lo Nano è presso di me. 


*y.Vv 


* 


--fc’ìjr— 

' TéKX ^'V : ?'- ; 

JFW,< Presso di voi ! 

<A?A. / 


r » m* •*# ‘...M 


h f. i ».* # 1 


Ach. Uh ! Io volimmo vede da, vicino,/ ’* 

Ter . Sì sì , noe volimmo avo cognizione . 

Ach. damma, jammo. ( si avvicino e vengono 
trattenuti da Ciccio ).*■"•' : ‘i ^ 

<<•> •«*, , .-'V i -, ; i f'j V,;- 


, O 


I<V < 


S C E N A - XI. - 

* •.,»«* 

ditelo e détti. Ì F * ; 


Cie. Fermatevi signori. ’ 

JVic.' Làssace rao ire a ssàfutà Toràbuss../ 

Cic. Il Nano non è più nella efesina. 

Nic. Còmme ! se nn’ è ghiulo tòòrze?.. 

Cic » No , è qui ; vuol restare a tavola eoo noi., e 
se ooo si nasconde:,. r 1,i - 
Nic. Nascondere ! addò s' ha dite nasconnere ? 
Cic. {gli parla nell' orecchio ) 

Nic. Oh bonora I o Che bella sorpresa... ah , ali , 
ah! sè : chesto rame piace: Tombuss resta in 
tavola nascosto, .quindi si svela, mangia, e 
poi se ne va in Napoli. 

Ach. Benissimo, jammo a ssalutàrio. ( entrano tutti 
nell' appartamento di D. Nicola ) 

. „ ; ! . , 

SCENA. UL-T tflt A. ' 

* ; f 1 v » . » . ■ * v . 

Bernardo . quindi Rinaldo e Giovanna sua , poi 
• Nicola Teresina Achille e Federico : in ulti- 
mo Pulcinella Scorzone , e Strummoliuo. 

Ber. Arrovinato me ! arrovinato me ! t). Rienzo 
non se po mmovere da copp’ a loJietto: e io 
comme faccio pe lo Nano? lassarne vede 
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d’addimmannà de lo forestiero pe ppoterlo... 
li in. ( comparisce rabbioso -e si dirigeva Bernar- 
do dicendo ) Addò sta lo Nano ? 

Ber. Cornine! - • . • . . ^ 

Rin. Lo Nano addò sta? rispunne o te scanno.^ 
Ciò. stia. ( frapponendosi ) Fermatevi pe c carila ! 
Rin. Non sento .- io aggio affittato Ù, biglietti , me 
so ccompromesso co lo ppubblico , e aggio 
mise ca lo Nano non ee sta in teatro. . 

Ber. Ma... 

Rin. ( gridando ) Addò sta lo Nano? addò sta lo 
Nano ? 

JVic.. Che chiasso si fa qui fuorìj? ( comparisce dal 
l' alcova, e nell' aprire le cortine osservami 
Fed. Ter. Cic. ed Ach, che pranzando ad 
una tavola imbandita con molta decenza : 
nel mezzo di essa è posto un gran pasticcio) 
Rin. Isso deve darmi conto de lo Nano Tombuss, 
perchè io ho affittato i biglietti ed il Nano 
non è ancora comparso al concerto. 

Cic. ( con pieno disprezzo ) Che Nano e Nano,. . 
quésto fanfarone vi ha ingannato , ed il Na- 
no questa sera non comparirà. 

Ritti Non comparirà il Na'no!.. . f. , 

Nic. Ah D. Ciccio eh’ è fatto ! 

Rin. (rrannissemo mpostore ! tu hai ingannato il 
pubblicò. \ quasi per bastonarlo ) 

Ber. Per carità L, . , . 7 ^ .... 

Riti, lo te voglio disiossàv ' - 

Nic. ( facendosi avanti dice a voce alta ) Ferma-, 


Rin . Lo voglio aqcidere. 

Nitrì 'Fermatevi , il Nano è fra noi. 
Rin. Chiesta è ppapocchia... r 
Nic. Spianò è Irà nói. 

Rin. Addò sta $tp. Nano ? ». 

1 ~ J' . V_... . -I u'], . 


tevi. 
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• Ai^àprtte ijoel pasticcio. ( apranoti > 
comparisce a mezzo bastò ìl . 

— » _ V JC. .A^. ■ -/' - « • • .«• 'IVULlV 


w ; JU Vidi 

■ V--5 TompÙSS era ira uui |" 

Gìo. zia. Mo noe vorriana faccia de schiaffe ? 

Rin. Aggio tuorlo , é corro; à dar fa notizia al caf- 

'08 aié fi. {via) 

( Ber- Ah oca. mo sa nuoto io poverottrtno! 

Pul. ( furtivamente ) (Pranza avanza compà co lo 
guaglione; ) ' UN 

Ber - Uhgioja mia! ( abbracciando Pulcinella) 
ebbiva ebbiva! < • i ; . -va* xf*r' 

Gio. zia. È ccomparzo finalmente tra noi. ’"‘ k - 

Pul, ( tra sé ) f Chi è ccomparzo ? J * ~ ■ ' ' J 

Ber. Ma comrtie è ccomparzo Oca senza dirle nien* 
te ... — mo , pò... chip , cbiap chiup... tip,, 
tap.. . e ppo s’ e aonascuostOi.. ; * 

Gio* zia. Perchè, perchè s’è annarscuosto ? 

Pul. ( confuso ) Perchè., capite ? . ; ehiUodicelte 
a chip — vi C a chiap non bò... chiàp che se 
vedette affennere , dicette — a rame , isso è 
staio , perchè si isso avesse... non gia cile 
io., ma tip e tiap.. e ttap e ttip... capite ? 
perchesto s’ e nnascuosto. ; ‘ 

Ber, E- inutile che mpastieciate ccfìfù lo discurzo 
perchè mo Tombuss sta dinto a Ji minane no- 

me. ( ricomparisce e dice ioltovocè f E questa 
*■ s f ra fowbhw non comparirà pleatro , per- 
che mo proprio se noe Va aNnapoTe. (rientra) 

Ber- ( tramortito per la ricevuta notizia ) Mise- 
ricordici ! ! ! d - - • • • * 

Gio. zia. {c. 8. ) Simtto drttovinate f ,0 * ' r ; 

.dfeond» 
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Sco. ( coglie questo momento per fuggire con 
Strummolillofra le braccia eh’ è avvolto nel 
‘ lenzuolo : Bernardo se ne avvede , e creden- 

dolo Tombuss , glielo strappa di mano e 
senza svolgerlo soggiunge ) 

Ber. Tombuss per carità non partite , Tombuss 
restale fra noi questa sera, facitemefo io gra- 
zia... speciosissima grazia! ( casualmente 
svolge il lenzuolo con sorpresa e fissando 
Strummolillo dice fuori di sé) Che !! sia so- 
pressata da dò è asciuta ? ( s' indispettisce ) 
ab cca mo lo sballarria . . . 

Piti. ( glielo strappa di mano ) Gite haje da sbat- 
tere.. chislo è (figlio mio... 


glio sujo, ed è ppure sangue vuosio perchè 
Giovnnnina è la mamma. 

Gio. zia. Che orrore , che orrore ! ( via ) 

Ber. Nzomma tu sì chillo Pulicenella che ddice la 
lettera ? 

Pul. G Dorsi. 

Ber. (Buono, chislo è l’erede de 24 milia dueate! ) 

Sco. E io T aggio fallo fegoere Ficco-ficco, sapite 
perchè ? 

Ber. Pe equa ragione ? 

Pul. Pe sia vicino a mmoglierema ; scusate si ve 
V aggio ficcata. 

Ber. Ma mo mo... zompa pe l’ allegrezza., tu non 
sì cchiù mmiserabile. Rebecca Scarabocchio 
è mrnorta , è ha lassalo 24 milia ducale a tte 
figlieio e mmogliereta. * 

Pul. Cornine. ..che... io... moglierema.,.. figliamo! D. 
Benuà,non pazzià sino te smosso co no punio! 

Ber. No... ricordati però delle mie circostanze can- 
crenose... J 



Sco. Sì , sacciàtelo a la fine : Strummolillo è fiì* 
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Pul. Sine sine zio mio: tu è tenuta la mogliera mia 
dinto a li sbentnre, e mmo che ssimrao ricche 
tu avraje da essere lo patrone de tutto. Abbrac- 
ciàmmoce , vasàmmoce e ccorrimmo a ddà 
de mano a la pantomima... ma senza fa ve* 
dè lo Nano pò lo pprubbeco che ddiciarrà? 

Ber. Si non faccio vedè Tombuss, mo arremmedio 
io co n’auto Nano eh’ è benuto. da li Ccala* 
brie settentrionali., e son sicuro che il pub* 
biico se cootentarràde tutto; il pubblico com- 
patirrà cheila pazzia che avimmo combina- 
to ; ramatissimo pubblico è stato e sarrà per 
sempre umano : 

Pensando che 1' autor Napolitano , 

Ha scritto su di che? sopra d’uo Nano! {viario) 

Cambia la scena ed eseguasi una pantomima da- 
gli attoria similitudine di quella del Naufragio 
di Tombuss , e cosi avrà termine lo spettacolo . 


FINE DELLA COMMEDIA. 
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FILIBERTO — giovane dismtollo* ' 

AMALIA — vedova . 

EDUARDO. 

LUCREZIA — cameriera di Jmatia , amante di' 

jn .0 

ROSA — losandiera, . 

ANSELMO. 

un **' ri 
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S G E N A P R I M A. 

"\ ^ v.j* .Vi' - >V.Vv>»\v-ì «.jtA Vi 4 >\\ *111 ..’■>■ /{A'À 

h ■ Pangrazio legge un giornale , Roba altro 
biancheria t ed Anselmo scrive. 

t dì ì ,vv-V.v */-, >.'*>■' oV v.i:**) /< aX . 

fltoa. «Co mme còglierlo nterra : so giovane , saccio 
l’obbrego mio, e sso ccapace de dà rlcietto a 
/*• i; 10 locao do accorrendo. ! >i : > i .t*vA 
Ans. Tutto va bene, ma non conviene che una lo- 
candiere giovade dia ricetto a tanti passag- 
. gieri- ; -V :;:;- A if „v ! ì. > 

Ras, Che dice : mari temo bonarma me iassaje sta 
- ,v locanna , e io »’ aggio dà vede lo fatto mio 
dà a treccaile sparo. * < ino v.touiu . 

Pan. {dispettoso legge a voce alta) <t Nella Moso- 
potamia il caldo è arrivata a 10' gradi... » 
Ans. Ma se io mi esibissi di sposarti per../ -» l i\ 
Pan. {e. s.) <t In Tardinone è tuta una pastenaca 
. • v;. di quaranta rotola, w A , or: t y.-’/ì . 

Rol. Ab , ah , ah ! è ntiso D. Ansò ? « aiu*. 
iw^fibiaeonfl c oifuxj oh oj» *ji ai . lIm 

(ih OL'tCuo::. 
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Ros. È Dilata na pnstenaca de 40 Tot ola , e ssaje 

Ans. Chi? 

Ros. Sì ita. 

Ans. Io pasfeDaca ! ! 

Pan. Ah ah ah ! corame se pensa a sto mirano è 
ccosa seria ! caro mio , questa ninfa ncaso 
, ipaje dovesse rimari tarsi, avrebbe bea dritto 
di scegliere un marito ricco e bello, còme me 
che tteogo migiiara assaje e non già... 

Ros. Si miglia, lieggejQ giornale, non me fa vom- 
mecà ! . . cchtù dde na vota me so addonata 
che boli ve fa smorfie co mmico... 

Pan. Ah ! nzomma U' haje capito ? . , sì , mo te lo 
cconfesso : ( fervorosissimo ) io so nnammo- 
rato de li bèlFiuOCch&e fiuoje è.d 
Ros. {gli mette il suo cappello in testa e lo spiri - 
xy pe verso fa porta , soggiungendo ) Va. . va 
vide .cbello che haje da 

Ans. ( imitando la sua precedente burla ) Ah , 
0103 : 1 * ab, ah i' signor mio; in Tordinone è nDato no 
>; r-hj. farsa de carcioffola de 50 rotola.. tty'l 
Pan. Come 1 ad un passeggierò ricco cito ti dà 
od; patte , cast si parlai. ; a. JleT .wt. 
Ros. E non te Dnavuò Jee linvv. ,. aieù 5 . :■* 

Pan. Va bene: il pranzo vi è stato pagato, ora ritor- 
j:% . aerò» mangerò, • quindi prenderò 1-equipag- 
oi r; giO: per alJontanarmi per sempre da» na fe- 
minella a cui ben si conviene il testo — ru- 
jiolf. etica progenie semper villana... semper .villa - 
« ...na^ frustala ! (via) lì 
Ros. Viete eciorta de, bestia !..<ji «nifi / 

Ans. A ppretennere da na figliola... 

Ros. No , no , non te meaà soit&a.H:itrpt&>; ca tu 
pure, si ardisce de dicere n’ aula meza pa- 
rola , io te dò no punio a la mussaròla e Ite 
scommo de sangue. 
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'Ani* ( presentando il viso ) GM scòmmeme i$<\ 

b . ■; fitrj £^ 

Ros. ( rabbiosa ) Vattenne , v attenne... {lo sirin- 
ge in gola ) V 3 


_ t'i**; 1 - o»»fl ììTv'i ■ li. J-'f'jxn o.t: r .*?a ol .Ww 

• ^ G ? N A !(• ' >: al 

. _ *r * !«.Io f» 

;Vyvxai+t e<ìeitt. 

< ( \ A. l. ' i; 4 ,T 

Pw/. (nel presentarsi osserva la precedente qzio? 
«w ) Ch’ aggio da fa? ye divertite a ffoehe 
ncanna ! A 

ito*. ( giubilando nel ravvisarlo ) Uh! Pulicenel- 
la mio, scliìecco de sto core ! si behuto final- 
mente: oh! essi, tu oce votive pe ffarme passa 

Ans. Ah ! ho capito : ve Sta in core questo sciad- 
ideo ; ma jno... a Sforza de ponia, chianettee - 


ccauce... v v 

Pul. (si slancia egli dà veementemente molti , 
schiaffi , quindi soggiunge ) Té : chesta è la ; ; 
mostra , «jipriessp te portarraggio la mer- ^ 
canzia. ; ^ . • «. * 1 , i*> I < ' i 

Ans. Paccari., schiaffoni a mme! 
fiof.'Xr haje rameretato , e ggbie9ce fora ca sino 
;y me nzorio io , e tte douco lo riesto. .. . , • 

Ans. Vedrete gli effetti di un uomo furibondo! (via) 
Pul. ( a voce alta ) Mi darai di barba al tu tu’ in- 
tendi, capisce? ,■ . . 

Ros. Essi: sovierchio buono: va jaromo assoccian- 
no li ppartite soste ; tu che buò fa? a 
Pul. ( tra sé ) ( Chesta che bo da me? non sape ca 
io tenco parola data. ) , al .1 u’\ 

Ros. Tu e lo patrone tujo, diuto a dduje mise y’a- 
vite mangiato 24 ducale: le vuò agghiustà sì 
o no? me vuò sposa, e accossi .. ^ <-\ 
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Pul. Cara mia , io non sarria lontano de stennerte 
la granfa, ma... ma un forte motivo mi proi- 
* ' bisce al gnors't e vògliolo. 1 

Ros. E qua è ? I W 

Piti, lo noo me pozzo nzurà si primma non aggio 
lo conzenzo da la booarma de vavone. 

Ros. Tu che bonoradice? 

Pul. Ncoscienzia sa: sino jarraggio a pperdere ll’e- 
redità che rum’ ha lassato. 

Ros. Ch’eredità? 

Pul. Tre preventive , e no seguestro pe mmisura 
di costernazione. 

Ros. Ah , ah , ah ! cornute si aggraziato ! me con- 
chiudimmo: rame vuò? 

Pul. ( confuso ) Io., che ssaccio... 

Ros. ( risolutissima ) Sino chisto è lo cunto de Io 
patrone tujo , e mmo voglio essere pagala. 

Pul. Chesto che bbene a ddi ? io te voglio bene 
nssaje. '• 

Ros. Me vuò bene! embe, staséra danrtle parola. 

Pul. t difficoltando ) Stasera no., perchè. .. * 

Ros: ( con impeto ) Jdtevenne mo proprio tn e D. 
Filiberto , e stammatina non se mangia. 

Pul. Chesto che bene d ddi . . la parola è ddata e 
bona. 

Ros. ( amorosa ) Addavero ? e ppò te farraggio a 
bbedè Rosina comme te vorrà bene •• 

Pul. (inebriandosi) Locannè, vattenne... 

Ros. {c. s.) Te farraggio a bbedè quanta squasil* 
le te forra Rosina... 

Pul. (c. ». } Locannè, vattenne.- , , 

Ros. Quanta morzelle cannar ute... 

Pul. Locannè ca Io cerviello mio s* è allommato 
comme a no pacchetto a vvapone. 

Ros. Quanta parole azzeccose... 

Pul. Locannè , ca lo carbon fossile me va allum- 


-i-rt-i--" 
to core eia eorstHkjf ^ 


ai 6»., 


Rot t Quanta.*. ' •/ kl — *: i ’^ vi 
Pul: Locaonè mroalora ! e p perchè còmpremeltere 
i tristi effetti della mia terribilissima beltà ! 

( Una vece dal di dentro ) Padri» scennite. 

Ros. E' Uesto : stattebuooo carofcmiello mio . . • 
cchiù nardo damme parola* e ssubeto subeto 
sposarrimjno. ( entra)) .'V <..\ /i < V»p.*yt \t .'i-% 
PuL Vuje vedite dinto a equa mbruoglio me tro* 

. ?o 1 io aggio dato parola co Llucrezia che sta \ 
. i. : <a Gaeta ; si lo ddlco a cchesta nne so ccaa- , 
ciato nziemo co ccbell* aula anema afflittiva 
de D. Filiberto. . . Ora Punico mezzo ieeo*>\ 
i. nomico è cchisto ; mo che bene lo patrone t 
magnammo , nce pigliammo l’ equipaggio , 

* r lo meitimmo dinto a oa casetta , e nce la fu* . 
mammo. 1 ' -b- i 

• c « - ■: t. I • 

w SCENA HI. 


Pancbazio e detto . ; 

Pan. ( chiamandolo con dispretto ) Oh ! lo pa- 
trone tujo addò sta ¥ 

Pul. Ah , ah , ahi io diceva lo patrone addò era 
v jùto, azzò tu Io jve a ncojetà pe fi tò du- M 
cale che avanze . . . ah , al\ , ah ! UOttme 
'• si p proprio nnògtia ! si torneo pò chili© 
teneva denare pe Ce li ddà : non t’ afflig- 
gere ca tudanuje non baje manco cbilli 
calle che se jettano . . . mtje localateo che 
ccorre IP qviijamo studiato ( entra h drit- 
ta che srffnà 1$ stènta di Filiberto )' 

Pan. Bonora? céa P affare è sserio ! m© mmo 
me u’ aggio da ire e li 15 ducale comme 
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me li ppiglia? ohi (guardando per fa porta 
di mezzo ) taccole lo traÉfajaolo 4e,lo pa- x 
tronfi cbe se nue veheiiggeQDO 

: ‘■"‘■■■'9‘c‘t ita'- tvr- ; ! v •*-'*'* ... 

v, . < • n F IL1BE ^ X0 € detto. ' .i 

G.J..‘ ... •> t S. •/; : •; -.j. j 

PY/. (si rende visibile con abito quasi logoro , 
è con liòro fra mani ) , .. ..> v 1 / 

Pan. Signor Filiberto , a voi steva aspettanoo. 

FU. ( leggendo ) Che balsamo , che shblimità , 
«hè locuzione energica 1 

Pan. Lassàte de leggere , e ssentite a me. 

Fil. ( imperterrito ) Sentire. a voi! ...'ah! non 
r è necessario. 

Pan. No, è necessarissimo . . . lassate de legge* 
re mraalora ! 

FU. I ricchi soglion leggere 

Per chiodar gli occhi al sonno , 

E i miseri filosofi ' * 


Quando mangiar non ponno. 

I primi così giungono 

II sonno a conseguir , 

^ •: ; Ed i secondi vegliano 

La fame a divertir. ( 

-Teresa e Claudio, dramma inarrivabile! 
Pan. & Fi li b è , o me stente, o la cosa fenesce 
r . male- f ' . * . . ; .V 1 ■ 

Fili Male ! non siamo in tal caso, sono qui pron* 
. ; w pcL ascoltarvi. ,( siede \ r „ 

Pati. *Oh4 dpq va buono : ( siede ) ricordatevi 
. okfS ì np mese fa io ?’ improntai 15 du- 
V:\CfiSi * *V.«9 \ »]:• . tù • *»■.»> * 

FU, ( con lepidezza guarda t ubilo dì Pangra • 
zio ( e dice ) Bella roba! dove ne avete fai* 
awmiftp II il 3 tu t ,, ' ’ »... 
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Pan. ( rabbioso ) L’ aggio accattalo da Io ne- 
goziante spala ncuorpo ! in somma vi sta- 
va dicendo che io v’improntai 15 ducati al.,. 

Fil. La cura che avete fatta vi ha giovato di 
troppo : che acqua avete preso ? 

Pan. Acqua zorfegna . - . D. Filibè f non bota 
li pisce , perchè sino te dico che ssì no 
truffajuolo. *" . ; 

FU. Signore . . . non avanzate i vostr’ insulti. k 
Ricordatevi che si ragiona con Filiberto 
Cedrancolillo del quoniam Cassandro, cau- 
sidico conosciutissimo. 

Pan. E cchesto che c’ entra ? 

FU. Parlate con quel Filiberto che ha dato conto 
dell’ esser suo , e eh’ è stato sempre lo 
specchio della più stretta educazione. 

Pan. Più stretta educazione ! e per troppa edu- 
cazione ne siete stato cacciato da vostro 
zio dimorante in Gaeta .* credile che non se 
v sacciano li ccose ? 

Fil. — Cacciato ! — che c’ entra questo caccia- 
to ? v’ arrogate il dritto d’ insultarmi per 
P abito deficiente che mi copre ? che per- 
ciò? ogni mortale può commettere bestia: 
lità .* il vizio detestabile del giuoco ( da me 
ora aborrito ) mi ha fatto giungere nel 
numero di coloro che indossano abiti sog- 
getti al flusso e riflusso. 

SCENA V- 

’ * . i • • A • • • * * ’ • 

Anselmo servi e detti , quindi Puligenella. 

Ans. Lo pranzo è pronto per voi. 

( due servi conducono avanti una tavola prepa- 
rata , e viano con Anseimo ) 

Pan. Ora vedile che mme succede ! 

* • ‘ 4 ' 
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( $' incammina per sedersi a tavola e Filib : lo 
trattiene per V abito soggiungendo ) 

FU. U u momento signore: ricordatevi felicemen- 
te che allorquando mi partecipaste il danaro, 
io indossava l’islesso vestilo che ora mi co- 
pre ; e voi aveste l' ardire . . . aveste 1’ arro- 
ganza d'improntar 115 ducati ad uno che non 
aveva mezzi per la restituzione. 

Pan . Lassante magna mo, ca pò... ( e. s .) 

FU. {c. s. ) Con qual coraggio chiedete ora la re- 
stituzione del danaro a questa istessa giam- 
berga? era mai presumibile che tal abito po- 
teva garentirmi per simil somma? quando sa- 
pevate che io non poteva ridarveli , perchè 
avete avuta la baldanza di offrirmeli ?.. im- 
paratevi la maniera di vivere... non insulta- 
te i galantuomini che vivono nella loro pace. 

Patì. Vale a ddi che aggio luorto appriesso ? 

FU. Torto , tortissimo. 

Pan. ( ironico ) Uh ! agge pacienza , perdonarne. 

FU. {fingo d' incollerirsi) Che perdono e perdo- 
no . . . questa è un’ increanza , è una decisa 
bricconaggine!. . ahi! il sangue mi corre agli 
occhi... la bocca mi si è resa arida... dov' è 
un sollievo? ( prende la bottiglia sulla ta- 
vola e beve ) 

Pan. No Filibè , lassa. .. 

FU. Ecco ; il vino assoluto mi produce del male, 
sono necessitato di precederlo con questo 
pezzo di carne. 

( lo prende in un tondo e passeggiando divora 
avidamente : Pangrazio lo segue per toglier- 
gli il cibo ) 

Pan. Lassa la carne o te smosso. 

( in questo mentre comparisce Pulcinella e pro- 
fittando del loro contrasto siede a tavola e 
divora i maccheroni) 



Pàn. Lasin , tassa... ( si vo'ttà ed osserva Pulci- 
nella ) (Ino ? ( ' ’ 

Pul. Ntìh c’ è ppréssa : ctndccli lanate. 

Pan. Sùsate d^ ltoeo. 

Piti. In faccio sta cattivò àzione! non sia pedditto. 

Pan. JÉJHi ctJancaro ! vùje tlccossi me mettile co li 
spalle a lo nutro? aviti» ragione ca mo aggio 
da parti pe Nnocera » ma al mio ritorno re 
farraggio vede chi è Pangrazìo Cocozziello. 
(v/a\ /■” 

Pii. ( profitta delV allontanamento di Pangrazio 
e dice con sollecitudine a Pulcinella ) Al- 
za la tavola, portiamola dentro , ed est<*r- 
miniamo questo cibo con tutta veemenza. 
( eseguono e chiùdono P uscio della pri- 
ma stanza a dritta ) 

S G E N A VI. 

Amalia con abito da viaggio ; Lucrezia , 
Eduardo , ed Anselmo. 


Ans. ( introducendoli por la porta di mezzo ) 
Favorite signori : scusate se non viene la 
padrona perchè sta occupala ; adesso ve 
faccio vedere io qualche quartino . . . 

Ama. Si , voglio un decente quartino per me e 
per la mia cameriera. 

Ans. E pel vostro consòrte ? ( indica Eduardo. ) 

Edu. Io non sono suo sposo , beasi compagno 
di viaggiò , ed ho creduto mio dovere ac* 
compagnarla sin qui. 

Ama . Sempreppiù resto confusa di tanta genti- 
lezza, senza che abbia il piacere di cono* 
scervi. • 

Edu. Bisogna Che vel dica, è vero, voi non mi 
avete ratti accordato I’ onore d’ un vostro 
sguardo i ma io sono Stato amico intrinse* 
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co del fu vostro sposo, il quale per no solo 
anno ha avuto la gloria di affiancarvi , ed 
è perciò che ora . . . vi prego di coodo- 
□are il mio ardimento... 

Ama. Quali accenti misteriosi !... ditemi al* 
méno a che tende una tal premura ? 

Lue. ( tra sè) (Da quanto tiempo io 1’ aggio 
pisenlo. ) 

E(lu.< ( ad Anseimo ) Allontanatevi. 

Ans. ( a Lucrezia sottovoce ) ( Ne , chedè ? ) 

Lue. ( Secunno me } principio di. cerini fiam- 
iniferi. ) 

Ans. ( Bomprode ! ) ( vìa ) ' 

Edu. Signora alle corte : questo mio viaggio fatto 
da Gaeta in Napoli è stato appunto per voi. 

Ama. Per me ! • 

Lue.. ( Lo bi eh’ è ccliello che ddico io ! ) 

Edu. Dal giorno che vostro marito si estinse io 
decisi d’ esservi sposo. Furtivamente vi lio 
seguita da per tutto ; per cui se accettate 
la mia inchiesta , io potrò reputarmi 1’ uo- 
mo il più felice della terra. 

Ama. Sentile : io non sarei lontana di ricevere un 
tanto bene ; ma ... per ora uou posso dar- 
vi pronta risposta. 

Edu . Forse il vostro cuore ? . . 

Ama. Tutt’ altro: un importantissimo motivo mi 
agita , e ... e per ora , replico^ non pos- 
so risolvere. .. 

Edu. Non debbo darmi colpa d’essere importu- 
no .. . sarò in attenzione d’ un vostro cen- 
no per . . . per dare al mio cuore quella 
pape che da qualche tempo ha smarrita. 
[s’inch'na ed entra in una stanza nel fondo) 

Ama. Non mi sarebbe dispiaciuto , ma . : . 

Lue. Ma . . . c’è cchillo ma . . . signori, scusate 
se io traso dinto a li segrete vuoste : ag- 
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t'fo appaura che v.uje quacche ppenziéro 
teùite ncore. 

Mia. É pur vero cara Lucrezia; Fin dall’ età di 
t4 anni io conobbi un giovane chiamalo Fi* 
liberto, égli era quasi sul punto di sposarmi; 
mà la sua maniera sregolata, i suoi capricci, 
decisero il mio genitore a sciogliermi da tale 
- Impegno ed obbligarmi subito all’imeneo con 
Carlo ... . 

Lue. Lo quale D. Carlo doppo n’anno v’è ammor- 
to .. . volile sapè la verità ? lo padre vuo- 
sto face «e buono ; accossì l’avesse fatto io 
co cchillo briccone de Pulicenella ... ma 
però nce tenco schitto parola data , non 
so sposata e ttenco tutta la speranza de 
scioglierme da sto mpegno , . . 

SCENA VII. 

Filiberto dal di dentro , quindi Pulcinella 
e detti. 

FU. ( canta sulla chitarra la seguente arietta ) 
Non t’ avessi mai veduta 
Non t’ avessi mai mirata , 

Non avrei così perduta 
' • Ogni mia felicità. 

Ama. ( con eccessiva sorpresa) Qual voce è questa? 

Lue. Ch’ è stalo ! 

FU. ( c. s. ) li tuo vago e bel sembiante 
. Mi consola e m’ innamora , 

Sol di te mi rese amante 
Sol per te vorrei morir. 

Ama. ( tra sé ) Si', è lui . . . Filiberto . . . que» 
8f aria io la ricordo . l . ma come in tale 
locanda ? oh ! qual cimento I 

Lue. Signò eh’ è stato? 

Ama. Conviene di partir subito , , , no . . . vor- 
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. . rei prima assicurarmi se . . . Lucrezia vedi 
tu . scorgi . . . esamina ... io per ora 
non voglio rendermi visibile , starò di na- 
scosto e poi. . . e poi mi regolerò con pru- 
denza. ( entra nella prima porta a sinistra) 

Lue. Ora io so ccuriosa, voglio trasi Uà ddinto, 

(i indica la stanza di Filiberto) e rame voglio 
'nformà de tutto, [nell' entrare s incontra 
con Pulainetla e restano entrambi sorpresi) 

Pul. Oh ! ! ! 

Lue. Ah ! ! ! 

Pul. Voi ! ! ! 

Lue. Voi ! ! ! 

Pul. Siete ancora tra il numero delle bestie che 
camminano? ( tra sè) (trovàmmoce da coppa.) 

Lue. E ttu sì ancora tra io nummero de li ciuc- 
ce che pparlano ? 

Pul. Io sì lo sono , ma perchè ? pe ppigliarte 
a ccauce, bestia ncorreggibile ! 

Lue. Sciò ! io so bestia !..puorco puoreo puorco! 

Pul. A me ! a me un termine così grasso ! ah! ... 
che un tremolante tremmoliccio mi circon- 
da tutta la circonferenza del mio compren- 
sorio !.. va : levati davanti alle mie spi- 
lorcità , perchiepetolissima donna ! 

Lue, Cornine, assassino che ssì! te nne vaje da 
Gaeta addò stive a ppatrone, e tte puorte 
no sacco de roba mia ... e perchè le nne 
iste ,, sentimmo ? . 

Pul. Perchè l’aria mi ordinò di cambiare il medico. 

Lue. Tutto a lo ccontrario ciuccio che ssì : te 
rumpiste li ggamrnc senza lassarme niente. 

Pul. Senza lassarle niente ! busciarda utapeche- 
ra , non te lassaje no debeto de IO earri- 
no a lo potecaro ? n’ auto de 10 carrim- a 
lo casadduoglio ? non te lassaje n’ attrasse» 
de n' anno de pesone ? 
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Lue. jE rame ruminane li diebete tuoje ? T ‘ 

Pul. È già, lg parola perchè la dètteme ? p’es- 
„ sere marito e mmogliera : li guaje de lo 
marito non toccano a la mogliera ? 

Lue. Briccone : briccone ! pe ccatisa toja sto ffa» 
<• cenno la cammarera. ...... 

Pul. E bi ca stàje in esercizio, non patisce de nde* 
gestione : va penzamruo a cchelloche ppre- 
me. Quant’haje a lo mese ? , che hajepe 
mmagnà ? perchè comm’ a mmarito che t’ 
aggio da essere, aggio da piglia possesso 
dogne ccosa: dimme tutto chello che ttieue. 

Lue. ( rabbiosa ) Tenco lo eancaro ! 

Pul. Chisto lloco te lo torno , perchè non ne ho 
bisogno. 

Lue. ( c. s. ) Tenco lo discenzo. 

Pul. Secondo le circostanze te ne può servì, per? 
che non amo di recarti sfriddo. 

Lue. Guè , m peso ne ! de tutto chello che ttengo 
non avqrrajo manche no tièccheto, no, no, no. 

Pul. ( intrepido ) Poco me mporta. - . 

Lue. Lucrezia non la vedarraje echio. 

Pul. Faccio cunto eh’ è schiaffata de faccia nter- 
ru ; ma tu però abbassa la cervice, e ri* 
cordali che dànnome la granfa, avraje da 
star soggetta a luti’ i scorpioni che min’ e- 
sceno da la vocca. 

Lue. Sciò , sciò , sciò I ca non te voglio sentì 
manco annommenà , mpesone , mpesone! 
( entra nelle stanze di Amalia. ) 

Pul. Chisto se po ddi eh’ è bero arnmore ! 

SCENA Vili. 

Fiube&to e dello , quindi Amalia. 

FU. Che significano qpeste grida ? Che cos’è tan- 
to chiassò l con chi contrastavi pooanzi ? 
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Pul. Non te nzorà , non fè tìzofa ài non te vnò 
accatta no cufauiello de guéje : mo nnante 
m' aggio fatto na potecàrella coi ccheìla che 
aggio dato parola de sposa. 

Fil. La prossima tua moglie ! e dov’ è ? 

Pul. Dinto a ccheiia cammera. ( indica F ap • 
pontamento di' Amalia. ) 

FU. Vieni meco , voglio conóscete . . . 

Pul. No no , ce simmo co ttùtta criaoza dit- 
to no sacco de mmaleparole e abbasta ac- 
cossi : mo te vaco accatta li cerini fiam- 
miferi corame mm’haje ordinato; con que- 
sta occasione traso dinto a no speziale 
medicina, e me piglio no calmante de car- 
nacotta , pe Hevarme la collera che rameg- 
gio fravecato dinto a la trippa. ( via ) 

Fil. Io non comprendo, una giovane eh’ è sua 
prossima sposa ! La curiosità mi sluzzi- 
- ca , voglio assicurarmi di tutto. ( s' av- 
via per F appartamento di Amalia, s’ in- 
contra con la stessa ed entrambi restano 
sorpresi. ) 

Ama. ( tra sè ) ( Filiberto ! ! 1 ) 

Fil. ( <?.«.)( Amalia ! ! ! che rossore ! ( guardan- 
dosi in mali arnesi , quindi si anima di- 
cendo con disinvoltura ) rossore t . . . è 

* tutto lo stesso. ) Signora , ho il piacere 
di rivedervi. 

Ama. ( dopo breve pausa soggiunge ) ( Che 
sfrontato ! ) ( con impeto ) Non arrossite 
nel rimirarvi cosi lacero , Cosi avvilito ? 

FU. Filosofia ; quell’ amabile filosofia è sempre 
da lodarsi. 

Ama. Che filosofia , questa è miseria: ( mostran- 
do il di lui abito. ) 

Fil. E la miseria è la radice della filosofia. 

Amd. Vergogna i un giovane della vostra età non 
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privo di talenti , d’ una ragguardevole na* 

, scita ridursi alla miseria, perchè? per 
coltivare il giuoco ! ’ , 

FU. Io credeva di mettere il mio danaro ad u - 
sufrutto ; 1* usufrutto s’ è distrutto col ca- 
pitale ; per cui fuori collera e filosofìa. 
Ama. Ma come 1 sempre dello stesso carattere , 
io non so ... . . . - >• 

FU. Signora mia , basta così .* Oggi voi sio* 
te maritata e non dovete pensare' a fatti miei. 
Ama. Maritata no , sono vedova. * • 

FU. ( con eccessiva gioia ) Vedova , vedova ! 
ora posso benissimo . . . ( si guarda, da ca- 
po a yiedi , e soggiunge con intrepidez- 
za ) e tutto lo stesso. 

Ama. ( Anche nelle stravaganze mi è caro ! ) 

; f S C E N A IX. 

•Eduardo e detti. 

Edu. ( nel comparire fissa lo sguardo a Filiberto) 
(Credo di non ingannarmi. ) Sigoora... 

Ama. ( tra sè ) ( Qual sorpresa ! ) 

FU. ( notando lo sbalordimento di Amalia) ( ilo * 
capito tutio. ) . . . 

Edu. ( ironico ) Chi è questo gentiluomo ? 

Ama. Nulla ... è una persoiia .che conosceva 
mio marito. • 

FU. ( Non v’ ha dubbio ;,dev’ esseremn ricco pre- 
tensore. )>. , , . • .. 

Edu. Non poteva mai credere che uno strac- 
cione di simil fatta . . . 

FU. Piano signore : questo straccione soggiun- 
ge che conobbe la signora Amalia di an- 
ni 14: l’amò assai e 1’ ama tuttora, ab- 
benchè 1’ amor presente a nulla valga per 
. l’onorifico titolo di cui mi aveL* onorato; però 
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. non è beo giusto che vogliate offendere 
un individuo per 1* insufficienza degli ar- 
nesi. Ah ! in quei tempi ohe mi chiama- 
> va Filiberto era diverso il caso ; ogni raga Z- 
f „ za mi volgeva uno sguardo di predilezio- 
... ,ne, ma io no. . .non fissava rocchio 
/ ad altra giovane, perchè Amalia era il sol'og- 
getto de’ miei sospiri . . , ■ 

Edu. Benissimo ; avevate bell’ animo questo si- 
gnorino e vi siete collocata eoo Carlo! 

Ama. ( risentita ) Signore non proseguite: io co- 
nobbi Filiberto si non lo nego , ma nel- 
la tenera età d’ anni 14 ; la sua depra- 
vata condotta indusse il mio genitore a 
disfarsi della profferita parola, e quindi a 
.farmi sposa di Carlo. 

Ft il. Propriamente così ; io seppi la celebrazio- 
ne d' un tal nodo , e pel dispiacere mi 
allontanai dalla mia patria. Ho viaggialo 
per qua e per là ; la mia saccoccia sem- 
pre si è veduta ricca di citazioni seque- 
stri e preventivi, quali ammennicoli giovevoli 
alla salute ; finalmente . . . 

Edu. Non occorrono altre insulse giustificazió- 
ni ; ho conosciuto la pena del vostro cuo- 
re e mi ritira in buon ordine. ( via ) 

FU. Ottimamente : si è accordato il congedo al 
pretensore ricco ; ora bisogua rivolgersi 
• al miserabile Filiberto. 

Ama, Che? sareste nel caso di . . . 

FU. Di niente : vi pare ? Mi guardo da capo 
a piedi e scorgo benissimo che il mio a- 
bito marca l’ impresa della miseria -, ma 
che perciò? bisogna che siate un poco 
indulgente nel tollerarmi . ; . ( ihsiriuante) 
finalmente avevamo un 6tà troppo tenera... 
ah } rammentate quelle toccanti espressio- 
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ni . .. quelle occhiatine languide . • . quei 
ghirihizEosi dispettucci . . . quel cqro addio 
che si pronunziava dalla vostra bocca di rose? 

At$a. ( amorosa ) Filiberto . . . Filiberto . .. . v 

FU. ( tra sè giubilando ) ( Ah ! ah ! ci siamo ...) 

Ama. Se voi ... ma è inutile ... il vostro ca- 
rattere . . . • ' 

FU. Non parlate del carattere, parlate solo della 
sfasulazione che mi distingue. 

Ama. Questa sarebbe superata giacché vostro 
zio è morto e v’ ba lasciato erede di tutto. 

FU. Io erede di tutto !... io ricco !... non 
corrono più ostacoli , Amalia è di già mo- 
glie di Filiberto. ( dandole la mano) 

SCENA ULTIMA. 

Pulcinella quindi Rosa , poi Anselmo 
e Lucrezia. 

Pul. Ecco i cerini fiammiferi . . . sè ! ( osser . 
vando entrambi, ne accende una porzio- 
ne e si pone nel mezzo dicendo ) due grana 
il cento signori , fiammiferi di Parigi. 

FU. Mio caro servo sono estinte le nostre mi- 
serie : io sono ricco , questa sarà la mia 
compagna , e tu avrai cento ducati per 
dare argine a tutt’ i tuoi debiti. 

Pul. Ciento ducate ! dento ducate !... oh che 
piacere ! ( saltando per la gioia e gridan- 
do J sono’ ommo de J00 ducate. ( al chias • 
so compariscono i suddetti personaggi. 1 

Hos. Veramente? jammo mo proprio a ddà parola. 

Lue. A li muoffe de mammeta ! che ddice sta 
signora ? 

Pul. ( a Rosa ) Parlate con mia sorella. 
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Hot. Ne sere, e ppercbè me dice ... 

Lue. Tu qua sorella , cbisto annue ba dato pa- 
rola, e a mme ba dda sposà. 

’Ans. Bella ! ab , ah , ah ! ( burlando Rota ) 4 

Ros. No cchiù ! e ttu ? . . . 

PuL Ah , ah , . ah l ^ 

Ans. Currite, currite D.“ Rosa va a ddà parola... 

Ros . ( a Pul. ) E ppercbè t’ è acchiappato ogoe 
ghiuorno lo pranzo la cena la colazione ... 

Pul. Vi che bella ragione ! e non aveva da ma* 
. gnà nzieine co lo patrone ? • 

Ros. Co la rroba mia ? 

Pul. 0 rroba mia o rroba toja, lo stesso è : se 
trattava de magna . , 

Ans. Volite fa mmiio pe lo sposalizio? ab, ah, ab! 

Ros. Uh ! eh 1 arraggia! io mo che ffigura faccio? 

An. Ripara ripara ... cca stonco io. 

Ros. E ba a mmalora tu e lo viecchio che ssì, sto 
bona vedova, e non me voglio mmarilà cchiù. 

FU. Benissimo ; godetevi le ricchezze e ringrazia- 
te la buona memoria di vostro marito ; Pul* 
cinella impalmerà subito la sua Gdanzata,ed 
io . . . ed io rientrando nel sentiero della 
virtù , mi lusingo di formare la felicità di A- 
malia , giurandomi suo fido ed affezionato 
consorte. 


F i a e 
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